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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Ist das Geréat nicht ordnungsgeman befestigt, kann

es herabfallen.

» Alle Befestigungselemente muissen fest und sicher
montiert werden.

A WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen

das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. B, —» Abb. A

Umluftweiche montieren
1. Die Kaminverblendung demontieren.

Informationen zur Demontage der Kaminverblen-
dung finden Sie in der Montageanleitung lhres Ge-
rats.

2. Die Umluftweiche an den Haltewinkel schrauben.
- Abb. B

3. Den Schlauch mit den 2 Schlauchschellen an der
Umluftweiche und dem Luftstutzen befestigen.
- Abb. A

4. Den Schlauch straffen und bei Bedarf kirzen.

5. Die Kaminverblendung montieren.

Die Schlitze der inneren Kaminverblendung zeigen
nach oben.

Informationen zur Montage der Kaminverblendung
finden Sie in der Montageanleitung Ihres Gerats.

Geruchsfilterhalter einbauen

1. Die Glasscheibe mit beiden Handen vollstandig
offnen, bis die Glasstlitze einrastet.
- Abb. B

2. Die Fettfilter ausbauen.

Informationen zum Ausbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Geréats.

3. Den vorderen Geruchsfilterhalter schrag oben an-
setzen und in den Innenraum des Gerats schie-
ben.

— Abb. B, — Abb. A, — Abb. B

4. Den vorderen Geruchsfilterhalter nach unten leicht
in das Gerat drlicken.
- Abb. B

5. Den unteren Geruchsfilterhalter einsetzen, sodass
er horbar einrastet.

- Abbp. M

Geruchsfilter einsetzen

1. Den vorderen Geruchsfilter unten ansetzen @ und
nach oben klappen @.
— Abb.
Der Schaumstoff muss sich beim Einsetzen zu-
sammendricken.

2. Den unteren Geruchsfilter hinten ansetzen @ und
nach oben klappen @.
— Abb. A
Der Schaumstoff muss sich beim Einsetzen zu-
sammendruicken.

3. Die Fettfilter einbauen.
— Abb. FH

5. Die Glasscheibe mit beiden Handen leicht anhe-
ben und vollstandig schlieBen.
- Abb. A

Geruchsfilter auffrischen
Geruchsfilter binden im Umluftbetrieb Geruchsstoffe
und feine Fettpartikel aus der Luft.

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Der Geruchsfilter kann sich durch die Ofenreini-

gungsfunktion (Pyrolyse) entziinden.

» Nie die Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) fiir den
Geruchsfilter nutzen.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Auffrischen lange

Zeit heif.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Auffrischen
nicht berthren, sondern abkihlen lassen.

ACHTUNG!

Der Geruchsfilter kann bei Temperaturen Uber

100 °C beschadigt werden.

» Den Geruchsfilter nicht bei Temperaturen hdher
als 100 °C auffrischen.

Der Geruchsfilter kann bei unsachgemaBer Reini-

gung beschéadigt werden.

» Den Geruchsfilter nicht im Geschirrspuler reinigen.

» Nicht von Hand reinigen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden.

Hinweise

m F{r eine langere Nutzungsdauer kdnnen die Ge-
ruchsfilter einmal im Jahr aufgefrischt werden. Der
Vorgang kann bis zu dreimal wiederholt werden.
Die Geruchsfilter sind dann verbraucht und mus-
sen 12 Monate nach dem dritten Auffrischen er-
setzt werden.
Die alten Geruchsfilter im Restm(ll entsorgen. Die
Geruchsfilter enthalten keine Schadstoffe.
Geruchsfilter erhalten Sie beim Kundendienst oder
im Online-Shop. Verwenden Sie nur Original-Ge-
ruchsfilter.



®» Beim Auffrischen kénnen sich Teile der Geruchsfil-
ter verfarben. Die Verfarbungen haben keinen Ein-
fluss auf die Funktion der Geruchsfilter.

®» Beim Auffrischen kénnen sich die Geruchsfilter
leicht verformen. Die Verformung hat keinen Ein-
fluss auf die Funktion der Geruchsfilter.

m Beim Auffrischen der Geruchsfilter kbnnen mini-
male Rickstande im Garraum zurlickbleiben. Vor-
handene Ruckstande mit geeigneten Reinigern
entfernen.

1. Die Geruchsfilter ausbauen.

2. Den Backofen auf 100 °C (HeiBluft @) vorheizen.
3. Hinweis: Die Geruchsfilter kdnnen gleichzeitig im
Backofen aufgefrischt werden. Zum Auffrischen
die Geruchsfilter nicht Ubereinanderlegen. Fir das

gleichzeitige Auffrischen verteilen Sie bei Bedarf
alle Geruchsfilter auf mehrere Roste.

Die Geruchsfilter auf einen Rost legen und auf
mittlerer Einschubebene einschieben.

4. Wahrend des Auffrischens kann es zu einer Ge-
ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut beliftet ist, ein Fenster &ffnen.

5. Die Geruchsfilter mit den folgenden Einstellungen
auffrischen.

Dauer Temperatur Heizart

180 min max. 100 °C  HeiBluft

6. Die heiBen Geruchsfilter auf einer hitzebestandi-
gen Unterlage abkihlen lassen.

7. Zur Nachverfolgung der Auffrischvorgange ein X
in das vorgesehene Feld 1] 21 3] auf den Ge-
ruchsfiltern eintragen.

8. Die Geruchsfilter einbauen.

Udhézime té pérgjithshme

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e
produktit pér pérdorim t€ mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

m Siguria gjaté pérdorimit garantohet vetém
népérmjet njé instalimi té sakté
profesional né pérputhje me manualin e
montimit. Pérgjegjésia pér funksionimin
pa probleme né vendin e instalimit éshté
e instaluesit.

m Ky manual i drejtohet montuesit té
aksesoréve té vecanté.

® Pgjisja lejohet té lidhet vetém nga njé
teknik specialist i autorizuar.

m Shképutni furnizimin me energji elektrike
pérpara realizimit t€ ¢do pune.

Montimi i sigurt
Mbani parasysh udhézimet e sigurisé gjaté montimit
té aksesoréve té vecanté.

A PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me goshe té

mprehta.

» Vishni doreza mbrojtése.

Nése pajisja nuk éshté fiksuar si¢ duhet, ajo mund té

bjeré.

» Té gjitha elementet e mbérthimit duhet té
montohen fort dhe né ményré té sigurt.

A PARALAJMERIM - Rrezik nga goditja

elektrike!

Pjesét me cepa té mprehté né brendési té pajisjes

mund té démtojné kordonin elekitrik.

» Mos e pérthyeni ose mos e pickoni kordonin
elektrik.

A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té mbéshtillen me

materialin e paketimit dhe pér rriedhojé t& mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e
paketimit.

Pérmbajtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

- Fig. B, — Fig. A

Montimi i deflektorit té garkullimit té ajrit
1. Cmontoni veshjen e oxhakut.

Informacionet pér cgmontimin e veshjes sé oxhakut
i gjeni né manualin e montimit t& pajisjes.

2. Vidhosni deflektorin né profilin mbajtés.
- Fig. A

3. Fiksoni tubin fleksibél me 2 fasheta pér tuba né
deflektorin e ajrit dhe né vrimén e ajrit.
- Fig. A

4. Tubi fleksibél duhet té€ jeté i ngjeshur; shkurtojeni
nése nevojitet.

5. Montoni veshjen e oxhakut.

Kanalet e veshjes sé brendshme té oxhakut duhet
té tregojné pér lart.

Informacionet pér montimin e veshjes sé oxhakut i
gjeni né manualin e montimit t€ pajisjes.

Montimi i mbajtéses sé filtrit té aromave
1. Hapni fletén e xhamit plotésisht me té dyja duart,
derisa mbéshtetésja e xhamit t&é mbérthehet.
- Fig. A
2. Cmontoni filtrat e yndyrés.

Informacionet pér gmontimin e filtrave té yndyrés i
gjeni né manualin e pérdorimit t& pajisjes.

3. Vendoseni mbajtésen e pérparme té filtrit té
aromave pjerrtas lart dhe shtyjeni né brendési té
pajisjes.

- Fig. B, — Fig. M, — Fig. A

4. Shtyni lehté mbajtésen e pérparme té filtrit té
aromave pér né pjesén e poshtme té pajisjes.
- Fig. &

5. Vendosni mbajtésen e poshtme té filtrit t&
aromave derisa té dégjohet klikimi se éshté
fiksuar.

- Fig. N1

Vendosija e filtrit té aromave

1. Vendosni poshté filtrin e pérparmé té aromave @
dhe ngrijeni pér lart @.
- Fig. A
Shkuma nuk duhet ngjeshur gjaté vendosjes.

2. Vendosni prapa filtrin e poshtém t& aromave ®
dhe ngrijeni pér lart @.
- Fig. EA
Shkuma nuk duhet ngjeshur gjaté vendosjes.

3. Montoni filtrin € yndyrés.
- Fig. KK

5. Ngrini paksa lart fletén e xhamit me té dyja duart
dhe mbylleni plotésisht.
- Fig. A



Rigjeneroni filtrin e aromave

Filtrat e aromave né modalitetin me qarkullim ajri i
mbledhin nga ajri substancat gé shkaktojné aroma
dhe grimcat e iméta té yndyrés.

A PARALAJMERIM - Rrezik zjarri!

Filtri i aromave mund té marré flaké pér shkak té

funksionit t& pastrimit t& furrés (piroliza).

» Mos e pérdorni asnjéheré funksionin e pastrimit t&
furrés (piroliza) pér filtrin e aromave.

A PARALAJMERIM - Rrezik Iéndimi!

Filtri i aromave mbetet i nxehté pér njé kohé té gjaté

pas rigjenerimit.

» Mos e prekni filtrin e aromave direkt pas
rigienerimit, por I€reni gé té ftohet.

VINI RE!

Filtri i aromave mund t& démtohet né temperatura

mbi 100°C.

» Mos e rigjeneroni filtrin e aromave né temperatura
mbi 100 °C.

Filtri i aromave mund t& démtohet nga njé pastrim i

papérshtatshém.

» Mos e lani filtrin e aromave né enélarése.

» Mos e lani me doré.

» Mos pérdorni detergjent.

Shénime

m Pé&r njé kohézgjatje mé té€ madhe pérdorimi, filtrat
e aromave mund té rigjenerohen njé heré né vit.
Procesi mund té pérséritet deri né tre heré.

MEé pas, filtrat konsumohen dhe duhet té
zévendésohen 12 muaj pas rigjenerimit té treté.
Hidhni filtrin e vjetér t& aromave né koshin e
mbeturinave. Filtrat e aromave nuk pérmbajné
substanca té démshme.

Filtrin e aromave ta blini te shérbimi pér klientin
ose né dyganin online. Pérdorni vetém filtér
aromash origjinal.

m Gjaté rigjenerimit mund té ndodhé ¢ngjyrosje e
pjeséve té filtrave t& aromave. Cngjyrosjet nuk
kané asnjé ndikim né funksionimin e filtrave té
yndyrés.

= Gjaté rigjenerimit, filtrat e aromave mund té
deformohen lehté. Deformimi nuk ka asnjé ndikim
né funksionimin e filtrave t& aromave.

m Gjaté rifreskimit té filtrave té aromave, mund té
mbeten disa mbetje t& vogla brenda hapésirés sé
gatimit. Ménjanoni mbetjet ekzistuese me pastrues
pérkatés.

1. Cmontoni filtrin e aromave.

2. Ngrohni paraprakisht furrén né 100°C (Qarkullim
ajri @).

3. Shénim Filtrat e aromave, njékohésisht mund té
rifreskohen né furré. Pér freskim, filtrat e aromave
té mos vendosen njéri mbi tjetrin. Pér t'i freskuar
njékohésisht, sipas nevojés vendosini té gjithé
filtrat e aromave né mé shumé skara.

Vendoseni filtrat e aromave né njé skaré dhe
shtyjeni né nivelin e mesit.

4. Gjaté rigjenerimit mund té ndodhé krijim i
aromave. Hapni njé dritare pér té garantuar gé
dhomat té keté ajrosje t&€ miré.

5. Rigjeneroni filtrat e aromave me cilésimet e
méposhtme.

Kohézgjatja Temperatura  Lloji i nxehjes

180 min maks. 100 °C  Ajér i nxehté

6. Léreni filtrat e nxehté t& aromave gé té ftohet duke
e vendosur mbi sipérfage rezistente ndaj
nxehtésisé.

7. Pér monitorimin e proceseve té rigjenerimit,
vendosni njé X né fushén e parashikuar
101 2[00 301 té filtrave té aromave.

8. Montimi i filtrave té aromave.

061K yKa3aHuA

m [IpoueTeTe BHUMATENHO TOBA PbHKOBOAC-
TBO.

m 3anaseTte pbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
NykToBaTta MHMopMaLma, 3a no-HaTarblHa
crnpaska Wan 3a cneapalmte coOCTBEHU-
L.

= CamMO Npu KayecTBEHO BrpaxaaHe Cbr-
NIaCHO MHCTPYKUMATA 3a MOHTaX ce ra-
paHTMpa curypHocTTa npu padorta. VHCcTa-
JIMPALLMAT € OTroBOPeH 3a 6e3yrnpeyHoTo
(DYHKLUMOHMpPaHe Ha MACTOTO Ha MocTaBA-
He.

® HacToAWOTO PHKOBOACTBO € HACOUYEHO
KbM MOHTa)XKHWKA Ha crneuvanHara npu-
HaNEeXHOCT.

= Camo ceptuduumpaH cneumannct nva
NpaBo [a CBbp3Ba ypeaa.

= [lpean M3mb/HEHMETO Ha KaKBUTO U Aa e
padoTu cnpeTe enekTpu4yeckoTo 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm

CnasBaiite ykasaHuaTa 3a 6@30MnacHOCT Npu MOHTa-
Xa Ha cneunanHarta npuHagiexxKHoCT.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

HapaHABaHe!

KomMmnoHeHTUTe B ypeaa MoraT Aa ca ¢ ocTpu pboo-

BE.

» HoceTte 3alMTHK pbKaBuLW.

AKO ypedbT HE € NPaBUIHO 3aKpeneH, TO MOXe Aa

nagHe.

» Bcuuku enemeHTn 3a 3akpensaHe TpAdBa aAa ca
3a1paBo 1 6e30MnacHO MOHTUPAaHW.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHOCT OT TOKOB

yaap!

OcTpuTe KOMMOHEHTK B ypeaa MoraT Ja noBpeasT

cBbp3BaLna Kaden.

» He npervBante 1 He 3alimnBanTe 3axpaHBallma
kaber.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocT oT

3agywaBaHe!

[Heua moraT foa Haxy3AaT Ha rnasara Cu OnakoBbY-

HWA Matepuan Wan aa ce yBUAT B HErO 1 Aa Ce 3ay-

war.

» [IpbKTe faney oT Aela OnakoBbYHUA marepuann.

» He monyckariTe feua aa urpaAaT C ONakOBbYHMA
marepuan.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Cﬂe,ﬂl pa3onakoBaHeTo npoBepeTe BCUYKM YacCtu 3a
WeTW, MNONYYEHU NPU TPAHCTIOPTUPAHETO, U KOMIIEK-
THOCTTA Ha goCTaBKarTta.

- Qur. 1, - our. A

MoHTHpaHe Ha Kintouya 3a peLuupKyn1paLy

Bb3AyX

1. [leMoHTMpaHe Ha obwuBKaTta Ha AMMOOTBOAHATA
TpbOAa.



MHbopmauma 3a geMoHTaxa Ha obwuBKaTa Ha au-
MOOTBOAHaTa TpbOa Lie OTKPUETe B MOHTaXHOTO
PBHKOBOACTBO Ha BalumA ypen.

2. 3aBuninTe KIYa 3a peumnpkynmpall Bb3ayx B 3a-
ObpXalmna BUHKEN.
- Qur. B

3. 3akpeneTe MapKyya Cc 2-Te CKoOU 3a MapKyy KbM
KJKoYa 3a peumnpkynnpall Bb3ayx U HakpanHmka
3a Bb3ayX.
- Qur. A

4. O6TerHeTe mapkyya 1 nNpu Hy)xaa ro CKbceTe.

5. |f\)/|OHTI/IpaHe Ha oOLMBKA Ha AMMOOTBOAHATA TPb-

a.

OTBOpPUTE Ha BbTPellHaTa oOWrBKa Ha AMMOOTBO-
[a couaTt Harope.

MHbopmauma 3a MoHTaxa Ha ofLlimnBKaTta Ha AMMO-
oTBOAHATa TPbOA e OTKPUETE B MOHTaXKHOTO Pb-
KOBO/CTBO Ha Bawwusa ypeg.

MoHTUpaHe Ha AbpHaya Ha punTbpa 3a
MUPU3MH
1. OTBOpETE AOKPAl CTbKAOTO C [ABE pPblie A0KATO
onopara Ha CTbK/10TO He ce durKcupa.
- Qur. A
2. [lemoHTupante uatpute 3a MasHuHa.

VIHhbopmauma 3a AeMOoHTaxa Ha UATpUTE 3a Mas-
HWHA e OTKpUEeTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda
Ha Bawwua ypea.

3. [NocTaBeTe NpegHMA Obpxxay Ha uaTbpa 3a Mu-
PU3MW AMaroHasHO OTrOpPe U ro MIb3HETE BbB BbT-
PELIHOCTTa Ha ypenaa.

- Our. A, - Our. A - Our. B

4. BH1MmaTenHo HaTUCHeTe NpeaHua abp)ay Ha pu-
Tbpa 3a MMpPU3MK Hadosy B ypeaa.

- Qur. B

5. [locTaBeTte AoNHMA Abp)XKay Ha GuUATbpa 3a MUPKU3-
MW Taka, Yye aa WpakHe.

- Our. i

lNoctaBAHe Ha punTbpPa 3a MMPU3IMH

1. MocTaseTe npeaHus GUATLP 3a Mrupuamn @ otgo-
JIY U HaKOHeTe Harope @.
- Qur. Al
MNAHaTa TpAdBa Aa ce CBWE MpuW NOCTaBAHE.

2. Mocrtasete noNHUA GUNTHP 3a MUpK3Mm ot3ag @
1 HaknoHete Harope @.
- Qur. A
ManaTta TpadBa ga ce cBMe npu nocTassAHe.

3. MoHTupanTe puntTpute 3a Mas3HuHa.
- Qur. FH

5. Jleko noBANIrHETE CTHK/IOTO C ABE PbLIE N 3aTBOPE-
TE Hamb/IHO.
- Qur. M

OcBeaBaHe Ha punTbpa 3a MUPU3IMH
DOuATpUTE 38 MUPU3MK YNaBAT MUPU3MU U DUHK Yac-
TMUM Ma3HMHa OT Bb3AyXa B PexXnm Ha peunpkyna-
LInA.

A NPEOAYNPEXOEHUE - OnacHocT oT noxap!

OUATLPBT 32 MUPU3MM MOXE Aa Ce Bb3M/IaMeHM

upes yHKUMATa 3a NoYNCTBaHE Ha nely (MnMpoanaa).

» Hukora He na3nonaeante yHKUMATa 3a NOYNCTBa-
He Ha dypHarta (NMnMpoanaa) 3a GunTbpa 3a MUPKUs-
MU,

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

HapaHfABaHe!

@OUNTBLPBT 3a MUPU3MK OCTaBa ropeLly AbAro Bpeme

Ccnen ocBexxaBaHe.

» He gokocBarte duntbpa 3a MUpU3MK BeaHara
cnen ocBexxaBaHe, a MbPBO O OCTaBeTe [a Ce Ox-
naaw.

BHUMAHMUE!

OUNTLPBLT 3a MUPU3MIU MOXE Aa Obe NOBpPeaeH npu

Temnepatypu Hag 100 C.

» He ocsexaaiTe hunrbpa 3a MUPU3MU Npu TEM-
nepatypwu, no-sucokn ot 100 C.

OUNTLPBT 3a MUPU3MI MOXE Aa Obde NOBPeaeH npu

HepaBHOMEPHO MOYMCTBaHE.

» He nounctarnte punTbpa 3a MUPU3MN B CbAOMU-
ANHaTa malumHa.

» He nouncTtBanTe Ha pbKa.

» He n3nonsearte noymcTBalln cpeacTaa.

Benexku

®m 3a no-gbaro Bpeme Ha ynotpeda untpute 3a mu-
puaMu morat ga 6baat ocBexaBaHu BEAHBX B ro-
avHata. MNpouecsT Moxe ga Obae NoBTOPeEH A0
TPU MbTU.

Cnen ToBa UNTPUTE 38 MUPU3MUN Ca M3XaOeHW U
TpABBa Ja ce cMeHAT 12 mecela cnej TpeToTo
ocBeaBaHe.

V3xBbpnanTe ctapute uATpKU 3a MMpnamMa ¢ oc-
TaTbyHUTE oTnagbum. GuaTpuTe 3a MUpU3Ma He
cbObpXaT BpeaHW BellecTsa.

OUNTPK 3a Ma3HWUHWK LLIe NONYyUnTE OT KAMEHTCKaTa
cnyx0a unn B UHTEPHEeT marasuHa. isnonassarite
camo OpUrnMHaNHN QUATPU 3a MUPUSMMU.

= YacTtn oT hunTpuTte 3a MMpU3Mn morat ga ce
06e3UBeTAT Mo BpemMe Ha npoleca Ha OCBexaBa-
He. O0esLBeTABaHNATA HAMAT BAUAHNE BbPXY (DyH-
KUMOHMPAHETO Ha uUATpUTE 3a MUPU3MMU.

= [Jpu ocBexaBaHeTO PUATPUTE 3a MUPU3MU MOraT
neko ga ce gedopmupar. JedbopMmmpaHeTo He
OoKasBa BMAHME Ha PyHKUMATA Ha uaTbpa 3a Mu-
PU3MN.

= [Jpu ocBexaBaHeTO Ha PUATPUTE 3a MUPU3MU B
KamepaTa morat Aa ocTaHaT MUHUMasTHU CAeau.
OTcTpaHeTe HaIMYHUTE OCTaTbLUM C NOAXOAALLM
nouncTBallM npenaparu.

1. [leMoHTMpanTe untpute 3a MMpuama.

2. [MoarpenTe npegBapuTenHo gypHata go 100 C
(ropely Bb3Oyx @).

3. benexkKa: Quatpute 3a MUPU3MK Morar fa ce oc-
BeXaBaT eHOBPEeMEHHO BbB hypHaTa. He nocta-
BANTE DUATPUTE 3a MUPU3Ma eANH BbPXY APYr Mo
BpeEMe Ha OcBexaBaHeTo. 3a eAHOBPEMEHHO OCBe-
»KaBaHe pasnpenenete BCUYKM GUATPM 3a MUPU3-
MU Ha HAKOJIKO cKapw, ako e HeoOXoanMO.

[MocTaBeTe GuATPUTE 3a MUPU3MUM Ha CcKapa U BKa-
painTe ckapaTa Ha CpeaHOTO HUBO.

4. [1o Bpeme Ha OCBexXaBaHETO MOXe Aa Ce CTUrHe
o obpasyBaHe Ha MupuaMu. 3a aa rapaHtupare,
ye romeLleHneTo ce npoeeTpAga fo0pe, OTBOPETE
npo3opeLl.

5. OcBexaBanTte hunTpuTe 3a MUPU3MN CbC CNeaHu-
TE HaCTPOWKMN.

Mpogbmku- Temnepatypa Bwupg 3arpsiBa-

TerHocT He

180 mMuH makc. 100°C ['opely Bb3-
ayx

6. OcTtaBeTe ropewnte GUATPU 3a MUPU3MKN Aa ce
OXN1afAT BbPXY TOMIOYCTOMUYMBA NOANOXKA.

7. 3a npocneasaBaHe Ha NpoUecUTE Ha OCBEXaBaHe
HaHeceTe X B npeasugeHoto none 11201307 Ha
buntpuTe 32 MUPU3MUK.

8. MoHTupawnTe huntpute 3a MUPU3MU.

Opce napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.



m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasni-
ka.

= Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

m Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljuCiti ureda.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Ako uredaj nije propisno priévrs¢en, moze pasti.

» Svi pri¢vrsni elementi moraju biti ¢vrsto i sigurno
montirani.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Ostrobridni sastavni dijelovi unutar uredaja mogu

oStetiti priklju¢ni kabel.

» Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni ka-
bel.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuc¢i ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nadin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecdenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

-S.H-S.A

Montaza ventilatora

1. Demontirajte oblogu dimnjaka.
Informacije o demontazi obloge dimnjaka mozete
pronacdi u uputama za montazu svog uredaja.

2 Ventil%tor privrstite na pridrZni kutni nastavak.
- S

3. PriCvrstite crijevo s 2 obujmicama za crijevo na
ventilator i nastavak za zrak.
-S.A

4. Zategnite crijevo i po potrebi ga skratite.

5. Montirajte oblogu dimnjaka.

Prorezi unutarnje obloge dimnjaka moraju biti
okrenuti prema gore.

Informacije o montazi obloge dimnjaka mozete
pronaci u uputama za montazu svog uredaja.

Montaza drzaca filtra za mirise

1. Otvorite staklenu plodu objema rukama do kraja
tako da se podupira¢ stakla uglavi.
- S A

2. |zvadite filtre za masnocu.

Informacije o vadenju filtara za masno¢u mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.

3. Postavite prednji drzac filtra za mirise koso s gor-
nje strane i umetnite u unutrasnjost uredaja.
-S.[3-S. M-S H

4, Lagano pritisnite prednji drzac¢ filtra za mirise pre-
ma dolje u uredaj.

- S A

5. Umetnite donji drzag filtra za mirise tako da se Cuj-
no uglavi.
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Umetanje filtra za mirise
1. Dolje stavite predniji filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S/. M
Pri umetanju trebate pritisnuti pjenasti materijal.
2. Straga stavite donji filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S. A
Pri umetanju trebate pritisnuti pjenasti materijal.
3. Stavite filtre za masnocu.
- S/. EH
5. Lagano podignite staklenu plocu objema rukama i
zatvorite do kraja.
- S/ M

Osvjezavanje filtra za mirise
Filtri za mirise u nadinu rada na optocni zrak vezu
mirise i sitne Sestice masti iz zraka.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Filtar za mirise moze se zapaliti zbog funkcije CiSce-

nja pecnice (pirolize).

» Nikada ne upotrebljavajte funkciju gis¢enja pecni-
ce (pirolizu) za filtar za mirise.

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Filtar za mirise ostaje nakon osvjezavanja dugo vruc.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon osvjeza-
vanja, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

POZOR!

Filtar za mirise moze se oStetiti pri temperaturama iz-

nad 100 °C.

» Filtar za mirisi nikada nemojte osvjezavati pri tem-
peraturama viSim od 100 C.

Filtar za mirise mozZe se ostetiti u slu¢aju nestruc¢nog

¢isc¢enja.

» Filtar za mirise ne perite u perilici posuda.

» Nemojte ga ru¢no distiti.

» Ne Kkoristite sredstva za giS¢enje.

Napomene

® Za dulji vijek trajanja mozete jednom godiSnje os-
vjeziti filtre za mirise. Postupak treba ponoviti najvi-
Se triput.

Poslije toga filtri za mirise su istroSeni i morate ih

zamijeniti 12 mjeseci nakon tre¢eg osvjezavanja.

Rabljene filtre za mirise odlozite u preostali otpad.
Filtri za mirise ne sadrze Stetne tvari.

Filtre za mirise mozete kupiti kod servisne sluzbe
ili u internetskoj trgovini. Upotrebljavajte samo ori-
ginalne filtre za mirise.

m Tijekom osvjezavanja dijelovi filtara za mirise mo-
gu promijeniti boju. Promjene boje ne utje€u na
funkciju filtara za mirise.

m Tijekom osvjezavanja filtri za mirise mogu se malo
deformirati. Deformacija ne utjeCe na funkciju filta-
ra za mirise.

m Tijekom osvjezavanja filtara za mirise mogu ostati
minimalni ostaci u pecnici. Postoje¢e ostatke uklo-
nite prikladnim sredstvima za &iSc¢enje.

1. lzvadite filtre za mirise.

2. Zagrijte peénicu na 100 °C (vruci zrak @).



3. Napomena: Filtri za mirise mogu se istodobno os-
vjeziti u pecnici. Za osvjezavanje nemojte postav-
ljati filtre za mirise jedan preko drugog. Za isto-
dobno osvjezavanje raspodijelite prema potrebi
sve filtre za mirise na viSe resetki.

Postavite filtre za mirise na reSetku i gurnite ga na
srednju razinu.

4. Tijekom osvjezavanja moze doc¢i do nastajanja ne-
ugodnih mirisa. Da biste provijerili je li prostorija
dobro prozradena, otvorite prozor.

5. Osvjezite filtre za mirise sa sljede¢im postavkama.

Trajanje Temperatura  Vrsta grijanja

180 min maks. 100 °C  Vrudi zrak

6. Vruce filtre za mirise ostavite da se ohlade na
podlozi otpornoj na toplinu.

7. Za pracenje postupaka osvjezavanja unesite X u
predvideno polje 1] 2] 3] na filtrima za mirise.

8. Ugradite filtre za mirise.

VSeobecné pokyny

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdegjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

®m Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

m Pfepojeni spotfebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim vesSkerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpec¢na montaz

PFfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mlze

spadnout.

» VSechny upevnovaci prvky musi byt pevné a bez-
pecné namontované.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym

proudem!

Ostré soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou poskodit pfi-

vodni kabel.

» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pfetahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. B, - Obr. A

Montaz nastavce pro cirkulaci
1. Demontujte kryt kominu.

Informace k demontazi krytu kominu najdete v na-
vodu k montazi spotiebice.

2. Nastavec pro cirkulaci pfiSroubujte k pfidrznému
uhelniku.
- Obr. A

3. Hadici upevnéte 2 hadicovymi sponami k nastavci
pro cirkulaci a vzduchovému hrdlu.
- Obr. A

4. Hadici natdhnéte a v pfipadé potreby zkratte.

5. Namontujte kryt kominu.

Drazky vnitiniho krytu kominu musi smérovat na-
horu.

Informace k montazi krytu kominu najdete v navo-
du k montazi spotrebice.

Montaz drzaku pachovych filtra

1. Obéma rukama uplné oteviete sklenénou tabuli
tak, aby sklenéna opérka zaskodila.
- Obr. B

2. Demontujte tukové filtry.

Informace k demontazi tukovych filtrd najdete
v navodu k obsluze spotrebice.

3. Pfedni drzak pachového filtru nasadte Sikmo na-
horu a zasunte ho dovnitf spotfebice.
- Obr. A, — Obr. A, — Obr. H

4. Predni drzak pachového filtru lehce zatlacte dold
do spotrebice.
- Obr. A

5. Nasadte dolIni drzak pachového filtru tak, aby sly-
Sitelné zaskodil.

- Obr.

Nasazeni pachovych filtrQ

1. Nasadte predni pachovy filtr dole @ a zaklapnéte
nahoru @.
- Obr.
Pénova hmota se musi pfi nasazeni stladit.

2. Nasadte dolni pachovy filtr vzadu @ a zaklapnéte
nahoru @.
- Obr. A
Pénova hmota se musi pfi nasazeni stlacit.

3. Namontujte tukové filtry.
— Obr. EH

5. Obéma rukama mirné nazdvihnéte sklenénou
tabuli a uplné ji zavrete.
- Obr. M

Regenerace pachového filtru
Pachoveé filtry vazou pfi cirkuladnim provozu pachy
a jemné tukové Castice ze vzduchu.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi pozaru!

Pachovy filtr se mize vznitit pfi pouZziti funkce Gisténi

pecici trouby (pyrolyzy).

» Nikdy nepouzivejte funkci isténi pecici trouby
(pyrolyzu) pro pachovy filtr.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Pachovy filtr zastava po regeneraci dlouhou dobu

horky.

» Nedotykejte se pachového filtru hned po regene-
raci, nechte ho vychladnout.

POZOR!

Pachovy filtr se mize pfi teplotach vyssich nez

100 °C poskodit.

» Pachovy filtr neregenerujte pfi teplotach vyssich
nez 100 °C.

Pachovy filtr se mize pfi nespravném ¢isténi posko-

dit.

» Pachovy filtr nemyjte v mycce nadobi.



» Nedistéte ho rucné.

» Nepouzivejte Cistici prostfedky.

Poznamky

= Aby bylo mozné pachové filtry dlouho pouzivat, Ize
je jednou za rok regenerovat. Proces Ize zopa-
kovat az trikrat.

Pachoveé filtry jsou pak opotfebené a musi se vy-
ménit 12 mésicl po tfeti regeneraci.

Staré pachoveé filtry vyhodte do smiSeného odpa-
du. Pachové filtry neobsahuji Skodlivé latky.
Pachoveé filtry zakoupite u zakaznického servisu
nebo v internetovém obchodé. Pouzivejte pouze
originalni pachové filtry.

® Pfi regeneraci muze dojit k zméné barvy ¢asti
pachovych filtrd. Zmény barvy nemaiji zadny vliv na
funkci pachovych filtr(.

m Pfi regeneraci se mohou pachové filtry mirné zde-
formovat. Deformace nema zadny vliv na funkci
pachovych filtrd.

® P¥i regeneraci pachovych filtri mohou v troubé z0-
stat minimalni zbytky. Pfipadné zbytky odstrante
pomoci vhodnych disticich prostfedka.

1. Demontujte pachovy filtr.

2. Predehfejte pedici troubu na 100 °C (horky
vzduch @).

3. Poznamka: Pachové filtry Ize soucasné zregene-
rovat v pecici troub&. Pro regeneraci nepokladejte
pachové filtry na sebe. Pro sou¢asnou regeneraci
poloZzte v pfipadé potieby vSechny pachové filtry
na vice rostQ.

Pachoveé filtry polozte na rost a zasurte do
prostfedni Urovné vkladani.

4. Pri regeneraci muze vznikat zapach. Zajistéte, aby
byla mistnost dobfe vétrana a aby bylo oteviené
okno.

5. Regeneraci pachovych filtrl provadéjte s nasledu-
jicimi nastavenimi.

Doba trvani Teplota Druh ohievu

min 180 max. 100 °C horky

vzduch

6. Horké pachové filtry nechte vychladnout na za-
ruvzdorné podloZce.

7. Pro zaznamenani provedenych regeneraci vyznac-
te X do uréeného policka 11 21 3] na
pachovych filtrech.

8. Namontujte pachové filtry.

Generelle henvisninger

® | s denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og givdem vi-
dere til en senere ejer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installatgren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

= Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.
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m Stromtilforslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgr.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort, kan det falde

ned.

» Alle fastgaringselementer skal veere monteret fast
og sikkert.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!

Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-

skadige tilslutningskablet.

» Tilslutningskablet méa ikke knaekkes eller komme i
klemme.

/\ ADVARSEL - Fare for kvzelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke barn lege med emballagemateriale.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. B, — Fig. A

Montage af fordeler til cirkulationsluft
1. Afmonter aftraeksbeklaedningen.

Der findes oplysninger om afmontage af aftraeks-
beklaedningen i apparatets montagevejledning.

2. Skru fordeleren til cirkulationsluft pa vinkelbe-
slaget.
- Fig. A

3. Fastger slangen med 2 slangeband pa fordeleren
til cirkulationsluft og pé luftstudsen.
- Fig. A

4. Stram slangen, og afkort den ved behov.

5. Monter aftrasksbekleedningen.

Slidserne i den indvendige aftreeksbeklaedning
vender opad.

Der findes oplysninger om montage af aftreeksbe-
kleedningen i apparatets montagevejledning.

Monterlng af holder til lugtfilter
. Abn glasruden helt med begge heender, indtil
glasstetten gar i indgreb.
- Fig. A

2. Afmonter fedffiltrene.

Der findes oplysninger om afmontage af fedtfiltere-
ne i apparatets betjeningsvejledning.

3. Saet den forreste lugtfilterholder an skrat foroven,
og skyd den ind i apparatet.
- Fig. A, - Fig. M, — Fig. A

4. Tryk den forreste lugtfilterholder forsigtigt ned i ap-
paratet.
- Fig. B

5. Sat den nederste filterholder ind, s& den géar heor-
bart i indgreb.

- Fig.



Iseetning af lugtfilter

1. Saet det forreste lugtfilter pa forneden @, og klap
det op @.
- Fig. A
Skummaterialet skal trykkes sammen, nar filtret
seettes ind.

2. Seet det nederste lugtfilter pa bagved @, og klap
det op @.
- Fig. A
Skummaterialet skal trykkes sammen, nar filtret
seettes ind.

3. Monter fedftfiltrene.
- Fig. EH

5. Loft glasruden let med begge haender, og lugt det
helt.
- Fig. A

Opfriskning af lugtfilter
| recirkulationsdrift binder lugtfiltret lugtstoffer og
sma fedtpartikler fra luften.

/\ ADVARSEL - Brandfare!

Lugtfiltret kan blive anteendt ved brugen af ovnrense-

funktionen (pyrolyse).

» Brug aldrig ovnrensefunktionen (pyrolyse) til lugtfil-
tret.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Lugtfiltret bliver ved at veere meget varmt i lang tid

efter opfriskningen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter opfrisknin-
gen, men lad det forst kale tilstraekkeligt af.

BEMZERK!

Lugtfiltret kan blive beskadiget ved temperaturer

over 100°C.

» Lugtfiltret mé ikke opfriskes ved temperaturer over
100 °C.

Lugtfiltret kan blive beskadiget ved forkert rengaring.

» Lugtfiltret ma ikke vaskes i opvaskemaskine.

» Ma ikke rengeres manuelt.

» Anvend ikke rengaringsmidler.

Bemaerkninger

m For at opna en leengere anvendelsestid kan lugftfil-
trene regenereres én gang om aret. Denne proces
kan kun gentages op til tre gange.

Sa er lugtfiltrene brugt op, og de skal udskiftes 12
maneder efter den tredje regenerering.

De gamle lugtfiltre kan kasseres sammen med
husholdningsaffaldet. Lugtfiltrene indeholder ingen
skadelige stoffer.

Lugtfiltre fas hos kundeservice eller i online-shop-
pen. Anvend kun originale lugtfiltre.

m Ved regenereringen kan dele af lugtfiltrene blive
misfarvede. Misfarvningerne har ingen indflydelse
pa lugftfiltrenes funktion.

m Ved regenereringen kan lugtfiltrene blive let defor-
merede. Deformeringen har ingen indflydelse pa
lugtfiltrenes funktion.

m Ved regenereringen af lugtfiltrene kan der veere
minimale rester tilbage i ovhrummet. Fjern eventu-
elle rester med et egnet renggringsmiddel.

1. Afmonter lugtfiltret.

2. Forvarm ovnen til 100 °C (varmiluft @).

3. Bemeerk: Lugtfiltrene kan regenereres samtidigt i
bageovnen. Leeg ikke lugtfiltrene ovenpa hinanden
under regenereringen. Fordel filtrene pa flere riste,
nar flere filtre skal regenereres samtidigt.

Laeg lugtfiltrene pa en rist, og seet den ind pa en
rillehgjre i midten.

4. Der kan opsta lugt i forbindelse med opfrisknin-
gen af lugtfiltret. Serg for god ventilation i rummet
ved at dbne et vindue.

5. Regenerer lugtfiliret med felgende indstillinger.

Varighed Temperatur Ovnfunktion
180 min. Maks. 100 °C  Varmluft

6. Lad de varme lugtfiltre kele af pa et varmebestan-
digt underlag.

7. Seet et X i det dertil beregnede felt 1] 2[13L] pa
lugtfiltrene for bedre at kunne huske antallet af re-
genereringer.

8. Monter lugffiltrene.

Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

m Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

m Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Is het apparaat niet naar behoren bevestigd, dan kan

het naar beneden vallen.

» Alle bevestigingsschroeven moeten vast worden
gemonteerd.

/\ WAARSCHUWING — Kans op elektrische
schok!

Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.

» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. B, - Fig. A

Scheidingsfilter monteren
1. De schoorsteenafscherming demonteren.

Informatie over de demontage van de schoor-
steenafscherming vindt u in de montagehandlei-
ding van uw apparaat.
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2. Schroef het scheidingsfilter op de bevestigings-
beugel.
- Fig. A
3. Bevestig de slang met de 2 slangklemmen aan
het scheidingsfilter en de luchtaansluiting.
- Fig. A
4. De slang strakirekken en indien nodig inkorten.
5. De schoorsteenafscherming monteren.

De sleuven van het binnenste schoorsteenaf-
schermstuk wijzen naar boven.

Informatie over de montage van de schoorsteenaf-
scherming vindt u in de montagehandleiding van
uw apparaat.

Geurfilterhouder inbouwen

1. Het deurglas met beide handen volledig openen,
totdat de glassteun vastklikt.
- Fig. A

2. De vetfilters verwijderen.

Informatie over het uitbouwen van het vetfilter
vindt u in de gebruikershandleiding van uw appa-
raat.

3. De voorste geurfilterhouder schuin bovenaan aan-
brengen en in de binnenruimte van het apparaat
schuiven.

- Fig. A, - Fig. M, - Fig. A

4. De voorste geurfilterhouder iets naar onderen in
het apparaat drukken.
- Fig. A

5. De onderste geurfilterhouder plaatsen, zodat deze
hoorbaar vastklikt.

- Fig. M

Geurfilter plaatsen
1. Het voorste geurfilter onder beetpakken @ en naar
boven klappen @.
- Fig. A
Het schuim moet bij het plaatsen samendrukken.
2. Het onderste geurfilter achter beetpakken @ en
naar boven klappen @.
- Fig. A
Het schuim moet bij het plaatsen samendrukken.
3. Het vetfilter monteren.
- Fig. KR
5. De glasplaat met beide handen iets optillen en
volledig sluiten.
- Fig. A

Geurfilter opfrissen
Geurfilters binden bij de circulatiefunctie geurstoffen
en fijne vetdeeltjes uit de lucht.

A WAARSCHUWING - Kans op brand!

Het geurfilter kan door de ovenregeneratiefunctie

(pyrolyse) ontbranden.

» Gebruik nooit de ovenreinigingsfunctie (Pyrolyse)
voor het geurfilter.

/\ WAARSCHUWING — Kans op letsel!

Het geurfilter blijft na het opfrissen lange tijd heet.

» Het geurfilter direct na het opfrissen niet aanraken,
maar laten afkoelen.

LET OP!

Het geurfilter kan bij temperaturen boven de 100°C

beschadigd raken.

» Het geurfilter niet bij temperaturen hoger dan
100°C opfrissen.

Het geurfilter kan bij ondeskundige reiniging bescha-

digd worden.

» Reinig het geurfilter niet in de vaatwasser.

» Niet handmatig reinigen.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen.
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Opmerkingen

= Voor een langere gebruiksduur kunnen de geurfil-
ters éénmaal per jaar worden opgefrist. Deze pro-
cedure kan maximaal drie keer worden herhaald.
De geurfilters zijn dan opgebruikt en moeten 12
maanden na het voor de derde keer opfrissen
worden vervangen.

Het oude geurfilter afvoeren als restafval. De geur-
filters bevatten geen schadelijke stoffen.
Geurfilters zijn verkrijgbaar bij de klantenservice of
in de webshop. Gebruik uitsluitend originele geur-
filters.

m Bij het opfrissen kunnen delen van het geurfilter
verkleuren. De verkleuringen hebben geen invloed
op de werking van het geurfilter.

m Bij het opfrissen kunnen de geurfilters licht vervor-
men. De vervorming heeft geen invioed op de
werking van het geurfilter.

= Bjj het opfrissen van het geurfilter kunnen er mini-
male resten in het kookcompartiment achterblij-
ven. Aanwezige resten met geschikte reinigings-
middelen verwijderen.

1. De geurfilters verwijderen.

2. De oven voorverwarmen op 100°C (heteluchtfunc-
tie @).

3. Opmerking: De geurfilters kunnen tegelijkertijd in
de bakoven worden geregenereerd. Voor het re-
genereren de geurfilters niet over elkaar heen leg-
gen. Voor het gelijktijdig regenereren verdeelt u in-
dien nodig alle geurfilters over meerdere roosters.
Leg de geurfilters op een rooster en schuif het op
het middelste inschuifniveau in de oven.

4, Tijdens het opfrissen kan er geurontwikkeling op-
treden. Open een raam om te waarborgen dat de
ruimte goed is geventileerd.

5. De geurfilters met de volgende instellingen opfris-
sen.

Tijdsduur Temperatuur  Verwarmings-
methode
180 min. max. 100°C Hetelucht

6. Laat de hete geurfilters op een hittebestendige on-
dergrond afkoelen.

7. Voor het bijhouden van de opfrisprocedures een X
in het daarvoor bedoelde veld 11213 op de
geurfilters invullen.

8. De geurfilters inbouwen.

General information

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

m The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

m Only a licensed expert may connect the
appliance.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.



Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The appliance may fall down if it has not been prop-

erly fastened in place.

» All fastening components must be fixed firmly and
securely in place.

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.

» Do not kink or trap the connecting cable.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their

heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not allow children to play with packaging ma-
terial.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. B, - Fig. A

Fitting the air recirculation deflector
1. Remove the flue duct.

You can find information on how to remove the
flue duct in the installation instructions for your ap-
pliance.

2. Fit the air recirculation deflector into the angle
brackets.
- Fig. A

3. Use the 2 hose clips to secure the hose to the cir-
culating-air guide and the air-pipe connector.
- Fig. A

4. Tighten and, if required, shorten the hose.

5. Fit the flue duct.

The slots on the inner flue duct section point up-
wards.

You can find information about the installation of
the flue duct in the installation instructions for your
appliance.

Installing the odour filter holder

1. Using two hands, open the glass panel fully until
the glass support engages.
- Fig. A

2. Remove the grease filters.

You can find information about removing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

3. Place the front odour filter holder at an angle at
the top and push it into the interior of the appli-
ance.

- Fig. A, - Fig. A, — Fig. A

4. Push the front odour filter holder down gently into
the appliance.
- Fig. A

5. Insert the lower odour filter holder so that it aud-
ibly clicks into place.

- Fig. KNl

Inserting the odour filters

1. Position the front odour filter at the bottom @ and
swing it up @.
- Fig. A
The foam must be compressed when you insert it.

2. Position the lower odour filter at the back ® and
swing it up @.
- Fig. KA
The foam must be compressed when you insert it.
3. Install the grease filters.
- Fig. EF
5. Using two hands, lift the glass panel slightly and
close it fully.
- Fig. A

Refreshing the odour filter
Odour filters bind odorous substances and fine
grease particles in air recirculation mode.

A WARNING - Risk of fire!

The oven cleaning function (pyrolytic self-clean) may

cause an odour filter to catch fire.

» Never use the oven cleaning function (pyrolytic
system) for the odour filter.

A WARNING - Risk of injury!

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been refreshed.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been refreshed - allow it to cool down.

ATTENTION!

The odour filter may be damaged at temperatures

above 100 °C.

» Do not refresh the odour filter at temperatures
above 100 °C.

The odour filter may be damaged if it is not cleaned

correctly.

» Do not clean the odour filter in the dishwasher.

» Do not clean it by hand.

» Do not use cleaning agents.

Notes

m For a longer service life, the odour filters can be
refreshed once a year. The process can be re-
peated up to three times.

The odour filters are then used up and must be re-
placed 12 months after the third time they are re-
freshed.
Dispose of old odour filters with the residual
waste. The odour filters do not contain any harm-
ful substances.
You can obtain odour filters from customer service
or the online shop. Only use original odour filters.
= During the refreshing process, parts of the odour
filters may become discoloured. This discoloura-
tion has no effect on the performance of the odour
filters.

m The odour filters may become slightly deformed
when refreshing. This deformation has no effect
on the function of the odour filter.

= When refreshing the odour filters, minimal residue
may remain in the cooking compartment. Remove
any existing residues with suitable cleaning
agents.

1. Remove the odour filters.

2. Preheat the oven to 100 °C (hot air @).

3. Note: The odour filters can be refreshed at the
same time in the oven. To refresh them, do not
stack the odour filters on top of one another. If re-
quired, distribute all odour filters across several
racks so that they can be refreshed at the same
time.

Place the odour filters on a wire rack and insert
them on the middle shelf level.

4. During refreshing, an odour may develop. Open a
window to ensure that the room is well ventilated.

5. Refresh the odour filters with the following set-
tings.
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Duration Temperature  Type of heat-
ing
180 min Max. 100 °C  Hot air

6. Leave the hot odour filters to cool down on a heat-
resistant surface.

7. To track the refreshing processes, enter an X in
the field 1] 21 3[J provided on the odour filters.

8. Install the odour filters.

Uldised juhised

® | ugege juhend hoolikalt 1abi.

= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks vOi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t06 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvérguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekirik.

® Enne mis tahes t60de teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusnéudeid.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, vadib alla

kukkuda.

» Koik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohu-
tult paigaldatud.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadme sisemuses olevad teravad osad vdivad

Uhenduskaablit vigastada.

» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid tle pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

— Joonis B, = Joonis A

Ohurlngluswhlku paigaldamine
. Votke maha |60rikate.
Teabe |6drikatte eemaldamise kohta leiate sead-
me paigaldusjuhendist.

2. Kinnitage 6huringlusjuhik kinnitusnurgikusse.
- Joonis A

3. Kinnitage voolik 2 vooluklambriga éhuringlusjuhi-
ku ja ohuliitmiku kulge.
- Joonis A

4. Tommake voolik pingule ja vajaduse korral IU-
hendage seda.

5. Paigaldage |6drikate.
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Seesmise |60rikatte pilud peavad jaama ules-
poole.

Teabe |60rikatte paigaldamise kohta leiate sead-
me paigaldusjuhendist.

Lohnafiltri hoidiku paigaldamine

1. Avage klaas kahe kaega taielikult, kuni klaastugi
kohale fikseerub.
- Joonis H

2. Eemaldage rasvafiltrid.

Teavet rasvafiltrite eemaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

3. Asetage eesmine Idhnafiltrihoidik Glalt diagonaal-
selt kohale ja lUkake seadme sisemusse.
— Joonis B, = Joonis A, — Joonis A

4. Suruge eesmine Idhnafiltrihoidik kergelt alla sead-
messe sisse.
- Joonis A

5. Asetage alumine I6hnafiltrihoidik kohal ja laske
kuuldavalt kohale fikseeruda.

- Joonis

Lohnafiltri paigaldamine
1. Asetage eesmine I6hnafilter alt kohale @ ja
keerake lles @
- Joonis
Vahtplast peab paigaldamisel kokku tdmbuma.
2. Asetage alumine Idhnafilter tagant kohale @ ja
keerake (les @.
- Joonis A
Vahtplast peab paigaldamisel kokku tdmbuma.
3. Paigaldage rasvafiltrid.
- Joonis A
5. Kergitage klaasi kahe kdega veidi ja sulgege taie-
likult.
— Joonis A

Lohnafiltri varskendamine
Ohuringlusreziimil filtreerivad 16hnafiltrid 6hust [6h-
nad ja peened rasvaosakesed.

/\ HOIATUS - Tuleoht!

Lohnafilter vdib ahjupuhastusfunktsiooni tdttu (plro-

lGUs) sdttida.

» Arge kunagi kasutage ahjupuhastusreziimi (ptro-
[GUs) 16hnafiltri jaoks.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Lohnafilter jaab parast varskendamist pikaks ajaks

kuumaks.

» Arge puudutage I6hnafiltrit vahetult parast vars-
kendamist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt
jahtuda.

TAHELEPANU!

Kui temperatuur on kérgem kui 100°C, voib I16hnafil-

ter kahjustada saada.

» Arge varskendage I6hnafiltrit kdrgemal tem-
peratuuril kui 100 °C.

Asjatundmatu puhastamise korral voib I16hnafilter

kahjustada saada.

» Arge puhastage I6hnafiltrit ndudepesumasinas.

» Arge puhastage kasitsi.

» Arge kasutage puhastusvahendeid.

Markused

m Kasutusaja pikendamiseks voite |6hnafiltrit vars-
kendada uks kord aastas. Toimingut voib korrata
kuni kolm korda.
Seejarel on filtri kasutusressurss ammendatud ja
filter tuleb valja vahetada 12 kuud péarast
kolmandat varskendamist.
Vanu I6hnafiltreid voib kaidelda koos olmejaat-
metegaa. Lohnafiltrid ei sisalda kahjulikke aineid.



Lohnafiltri leiate mUtgiesindusest voi veebipoest.
Kasutage Uksnes originaal-ldhnafiltreid.

m Varskendamisel vdivad Idhnafiltri osad varvi muu-
ta. Varvimuutused ei mojuta Idhnafiltrite funkt-
siooni.

m Varskendamisel voivad Idhnafiltrid veidi derfor-
meeruda. Deformeerumine ei mojuta [6hnafiltrite
funktsiooni.

m [ 6hnafiltrite varskendamisel voib ahju jadda
vahesel méaaral jadke. Olemasolevad jaagid
eemaldage sobivate puhastusvahenditega.

1. Eemaldage |6hnafiltrid.

2. Laske ahjul kuumeneda temperatuurile 100°C
(kuum 6hk @).

3. Markus: Lohnafiltreid saab samal ajal ahjus vérs-
kendada. Varskendamiseks arge asetage I6hna-
filtreid Uksteise peale. Samaaegseks varsken-
damiseks asetage |6hnafiltrid vajaduse korral mit-
mele restile.

Asetage I6hnafiltrid restile ja tdstke keskmisele
tasandile.

4. Varskendamise ajal voib tekkida teatav 16hn.
Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga ja
avage aken.

5. Varskendage I6hnafiltreid jargmiste seadistustega.

Kestus Temperatuur  Kuumutusviis

180 minutit max 100 °C kuum ohk

6. Kuum Iéhnafilter asetage jahtumiseks kuu-
muskindlale alusele.

7. Varskendamistoimingute jalgimiseks sisestage
|6hnafiltrite ette ndhtud valjale 1] 21 3] X.

8. Paigaldage Idhnafiltrid.

Yleisia ohjeita

= |_ue tdméa ohje huolellisesti.

® Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempaé
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

= Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

® | aitteen saa liittdad vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

A\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi
pudota.

» Kaikki kiinnityselementit pitaa kiinnittdd kunnolla ja

varmasti.

A\ VAROITUS - Sihkoiskun vaara!
Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantgjohtoa.

>

Ala taita litantgjohtoa tai jata sita puristuksiin.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

>
>

Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @1, - Kuva AA

Kiertoilmavaihtimen asennus

1.

Irrota hormisuojus.

Hormisuojuksen irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen asennusohjeesta.

Kierra kiertoilmavaihdin kannatinkulmaan.

- Kuva H

Kiinnita letku 2 letkunkiristimella
kiertoilmavaihtimeen ja asennuskaulukseen.

- Kuva A1

Kirista letku ja lyhenna tarvittaessa.

. Asenna hormisuojus.

Sisemman hormisuojuksen ilmanvaihtoaukot
osoittavat yldspain.

Hormisuojuksen asennusta koskevat tiedot [6ydat
laitteen asennusohjeesta.

Hajusuodatinpidikkeen asennus

1.

5.

Avaa lasilevy molemmin kasin kokonaan auki,
kunnes lasintuki lukittuu.

- Kuva H

Irrota rasvasuodattimet.

Rasvasuodatinten irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen kayttdohjeesta.

Aseta etummainen hajusuodatinpidike viistosti ylos
ja tydnna laitteen sisdosaan.

- Kuva B, - Kuva i, - Kuva B

. Paina etummaista hajusuodatinta alas kevyesti

laitteeseen.

- Kuva B

Aseta alempi hajusuodatinpidike paikalleen siten,
etta se lukittuu kuuluvasti.

- Kuva M

Hajusuodattimen asennus

1.

Aseta etummainen hajusuodatin alhaalla
paikalleen @ ja kdanna ylos @

- Kuva

Vaahtomuovin pitda painua paikalleen
asennettaessa kokoon.

Aseta alempi hajusuodatin takana paikalleen @ ja
kaanna ylos @

- Kuva A

Vaahtomuovin pitda painua paikalleen
asennettaessa kokoon.

Asenna rasvasuodattimet.

- Kuva &

. Nosta lasilevya molemmin kasin kevyesti ja sulje

se kokonaan.
- Kuva i

Hajusuodattimen raikastaminen
Hajusuodattimet sitovat kiertoilmakaytdssa itseensé
hajut ja hienot rasvahiukkaset iimasta.
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A\ VAROITUS - Tulipalovaara!

Uuninpuhdistustoiminto (pyrolyysi) voi saada

hajusuodattimen syttymé&an tuleen.

» Ala koskaan kayta uuninpuhdistustoimintoa
(pyrolyysi) hajusuodattimelle.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!
Hajusuodatin pysyy raikastamisen jalkeen kauan
kuumana.

» Ala kosketa hajusuodatinta heti raikastamisen
j@lkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.

HUOMIO!

Hajusuodatin voi vaurioitua yli 100 °C:ssa.

» Ala raikasta hajusuodatinta yli 100 °C:ssa.

Hajusuodatin voi vaurioitua, jos sita kasitellaan

epdasianmukaisesti.

» Al& pese hajusuodatinta astianpesukoneessa.

» Alé pese sité késin.

» Ald k&ytd puhdistusaineita.

Huomautukset

m Jotta hajusuodattimia voidaan kayttaa pidempéaan,
ne voidaan raikastaa kerran vuodessa.
Raikastaminen voidaan tehda enintd&n kolme
kertaa uudelleen.

Hajusuodattimet ovat silloin kaytettyja, ja ne tulee
vaihtaa 12 kuukauden kuluttua kolmannesta
raikastamisesta.

Havita kaytetyt hajusuodattimet sekajatteen
mukana. Hajusuodattimissa ei ole haitallisia
aineita.

Hajusuodattimia on saatavana huoltopalvelusta tai
verkkokaupasta. Kayta vain alkuperaisia
hajusuodattimia.

® Hajusuodattimien osat voivat muuttaa varia
raikastuksen yhteydessa. Varjaytymat eivat vaikuta
hajusuodattimien toimintaan.

®» Raikastamisessa hajusuodattimien muoto voi
muuttua hieman. Muodonmuutoksella ei ole
vaikutusta hajusuodattimien toimintaan.

m Kun hajusuodattimet raikastetaan, uunitilaan voi
jaada vahaisia jaamia. Poista jaamat soveltuvalla
puhdistusaineella.

1. Irrota hajusuodattimet.

2. Esilammita uuni 100 °C:een
(kiertoilmatoiminnolla @).

3. Huomautus: Hajusuodattimet voidaan raikastaa
yhta aikaa uunissa. Al laita hajusuodattimia
raikastettaviksi paallekkain. Jos haluat raikastaa
hajusuodattimet yhta aikaa, jaa ne tarvittaessa eri
ritilGille.

Aseta hajusuodattimet ritilélle ja laita se
keskimmaiselle kannatintasolle.

4. Raikastamisen aikana voi muodostua hajuja.
Varmista huoneen hyvé tuuletus avaamalla
ikkunan.

5. Raikasta hajusuodattimet seuraavilla asetuksilla.

Toiminta-aika Lampétila Uunitoiminto

180 min maks. 100 °C  Kiertoilma

6. Anna kuumien hajusuodattimien jaahtya
kuumuutta kestavalla alustalla.

7. Pida kirjaa raikastuskerroista merkitsemalla X
siihen tarkoitettuun kohtaan hajusuodattimissa
100 200 301,

8. Asenna hajusuodattimet paikoilleen.

Indications générales
m | jsez attentivement cette notice.
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m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Si l'appareil n'est pas correctement fixé, il risque de

tomber.

» Tous les éléments de fixation doivent étre montés
de maniere solide et slre.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s'étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. B, — Fig. A

Montage du déflecteur d’air
1. Démonter le capot de cheminée.

Vous trouverez des informations concernant le dé-
montage du capot de cheminée dans les instruc-
tions de montage de votre appareil.

2. Vissez le déflecteur d'air sur I'équerre de fixation.
- Fig. A

3. Fixez le flexible a l'aide des 2 colliers de serrage
au déflecteur d'air et au manchon d'évacuation.
- Fig. A

4. Serrez le flexible et raccourcissez-le si nécessaire.

5. Monter le capot de cheminée.

Les ouies du capot de cheminée intérieur doivent
étre orientées vers le haut.

Vous trouverez des informations concernant le
montage du capot de cheminée dans les instruc-
tions de montage de votre appareil.



Monter les porte-filtre anti-odeurs

1. Ouvrir complétement la vitre avec les deux mains
jusgu'a ce que le support de la vitre se verrouille.
- Fig. A

2. Démontez le filtre a graisse.

Vous trouverez des informations sur le démontage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

3. Placez le support de filtre anti-odeurs avant en
biais vers le haut et insérez-le a l'intérieur de I'ap-
pareil.

- Fig. A, - Fig. M, - Fig. A

4. Enfoncez légerement le support de filtre anti-
odeurs avant dans la partie inférieure de l'appa-
reil.

- Fig. A1

5. Insérez le support de filtre anti-odeurs inférieur de
sorte qu'il se verrouille de maniere audible.

- Fig. KNl

Insérer le filtres anti-odeurs

1. Placer le filtre anti-odeurs avant en bas @ et le ra-
battre vers le haut @.
- Fig. A
La mousse doit se comprimer au moment de l'in-
sertion.

2. Placer le filtre anti-odeurs inférieur & l'arriere @ et
le rabattre vers le haut @.
- Fig. A
La mousse doit se comprimer au moment de l'in-
sertion.

3. Monter les filtres & graisse.
- Fig. EF

5. Soulever légérement la vitre avec les deux mains
et la fermer completement.
- Fig. A

Régénérer le filtre anti-odeurs

En mode recyclage, les filtres anti-odeurs retiennent
les odeurs et les fines particules de graisse pré-
sentes dans l'air.

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!

Le filtre anti-odeurs peut s'enflammer a cause de la

fonction de nettoyage du four (pyrolyse).

» N'utilisez jamais la fonction de nettoyage du four
(pyrolyse) pour le filtre anti-odeurs.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Le filtre & odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne touchez pas le filtre anti-odeurs directement
aprés sa régénération, laissez-le d'abord refroidir.

ATTENTION !

Le filtre anti-odeurs peut étre endommagé en cas de

températures supérieures a 100 °C.

» Ne rafraichissez pas le filtre anti-odeurs a une
température supérieure a 100°C.

Le filtre anti-odeurs peut étre endommagé en cas de

nettoyage inapproprié.

» Ne nettoyez pas le filire anti-odeurs au lave-vais-
selle.

» Ne le nettoyez pas a la main.

» N'utilisez pas de détergent.

Remarques

m | es filtres anti-odeurs peuvent étre rafraichis une
fois par an pour allonger leur durée d'utilisation.
Cette opération peut étre répétée jusqu'a trois
fois.
Les filtres anti-odeurs sont alors usés et doivent
étre remplacés 12 mois aprés les avoir rafraichis
pour la troisieme fois.

Eliminer les anciens filtres a odeurs dans les dé-
chets résiduels. Les filtres a odeurs ne
contiennent aucune substance nocive.

Le filtre anti-odeurs est en vente auprés du Ser-
vice apres-vente ou sur la boutique en ligne. Utili-
sez uniquement un filtre anti-odeurs d'origine.

m | orsque vous rafraichissez vos filtres anti-odeur,
certaines piéces peuvent se décolorer. Ces déco-
lorations n'ont aucune influence sur le fonctionne-
ment des filtres anti-odeurs.

m |es filtres anti-odeurs peuvent [égérement se dé-
former lorsque vous les rafraichissez. Cette défor-
mation n'a aucun effet sur leur fonctionnement.

m | orsque vous rafraichissez vos filtres anti-
odeur, des résidus peuvent se subsister dans le
compartiment de cuisson. Eliminez les résidus
présents a l'aide de détergents adaptés.

1. Déposez le filtre anti-odeurs.

2. Préchauffez le four a 100 °C (chaleur tournante
).

3. Remarque : Les filtres anti-odeurs peuvent étre re-
générés simultanément au four. Pour régénérer
les filtres anti-odeurs, ne les posez pas les uns sur
les autres. Pour régénérer simultanément tous les
filtres anti-odeurs, répartissez-les au besoin sur
plusieurs grilles.

Posez les filtres anti-odeurs sur une grille et insé-
rez celle-ci a mi-hauteur dans le four.

4. Une odeur peut se dégager pendant lorsque vous
rafraichissez votre filtre anti-odeur. Pour vous as-
surer que la piece est bien ventilée, ouvrez une fe-
nétre.

5. Rafraichissez les filtres anti-odeurs avec les ré-
glages suivants.

Durée Température  Mode de cuis-
son

180 min max. 100 °C Chaleur tour-
nante@

6. Laissez les filtres anti-odeurs chauds refroidir sur
une surface résistant a la chaleur.

7. Inscrivez un X dans le champ 11 21301 prévu a
cet effet sur les filtres anti-odeurs pour suivre les
opérations déja effectuées.

8. Pose des filtres anti-odeurs.

FeviKEQ UTTOOEIEEIC

m AIoBGOTE TTPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dnviec.

m QuAa&Te TIC 00nyiec KaBWC Kal TIC TTANPO-
dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEITA XPNOoN N
VIO TOV ETTOPUEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

m MOvo pe TN owoTr TomoBeTnon oupdwva
pe TIc odnyieg TomoBeTnong diaodaiideTa
N aodpaieia KoTa TN xpnon. O eykarto-
OTATNCG eival uTleUBUVOC VIa TNV ayoyn Ael-
Toupyia oTn Beon TomoBeTNONG.

m AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OTOV EYKO-
TOOTATN TOU €18IKoU eEapTHHATOC.

® MOvo €vag adeloUuxoC TEXVIKOC ETTITPETTE-
TOI Vo oUvOEDEl TN CUOKEUN.

® [JpIv TNV TTPAYUOTOTIOINON OTTOIGOONTIOTE
epyaoiag, dIoKOWTE TNV TTOPOXN PEUPATOC.
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AopaAng cuvapupoAoynon
MpooexeTe TIC UTTOOEIEEIC B0DOAEIOC KOTA TN OUVOP-
poAOynon Tou e1dIkoU eEaPTALIOTOC.

/\ NPOEIAOMOIHEH — Kivduvog TpaupaTiopol!

Ta e€apTNUOTA OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG PTopeEl

VO eival KopTepa.

» DopATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIOL.

Edv n ouokeur) Oev eival 0WOTAG OTEPEWHEVN UTTOPE!

VO TIECEL.

» OAa To OTOIXEION OTEPEWONC TTPETIEI VO CUVAPUOAO-
ynbouUv KOAX Kol 0iyoupa.

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivBuvog

nAekTpomAngiag!

KodTepd e€apTrUOTO OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG

pmopei va mpo&evnoouv ¢nuidt 0To KaAwdIo ouvde-

ong.

» Mnv ToOKICeTE ) PN HOYKWVETE TO KOAWDIO ouvde-
onc.

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivBuvog aopuEiog!

Ta moudi& umopei va Tepdoouy To UAIKAL TNG OU-

OKEUOOIOG TTAVW oo To KEGGAI N var TUNIXTOUV O” Olu-

TG Kol va TaBouv aoduiia.

» KpaTame T UNIKG CUOKEUOICIOG HOKPIG GO T TTOH-
dld.

» Mnv adrivete Ta TadId va TIaidouv Pe Ta UNKG OU-
OKEUOOIOG.

YAIk& maxpadoong

MeT& To EeTToKETAOPIOUT EAEYETE OAQL TOL EPN VITK EV-
Oexopeveg CNUIEC PETAPOPAC KOOWC KOl VIO TNV TTAN-
pOTNTA TNG TapAdoonc.

- Exk B - Ex A

ZuvappoAoynon TnG SIXTAENG EKTPOTTAG

TOU XEPXK XVAKUKAODOPIXG

1. ATTOOUVOIPUOAOYNOTE TNV €MEVOUON KAPIVAOAC.
[MAnpodopieg yia TNV ATTOCUVAPHUOAOYNON TNG
emevouong Kapivadac, Ba Bpeite oTIc odnyieg ou-
VOIPHOAOYNONG TNC OUOKEUNG OOC.

2. BidwoTte TN OIGTAENG EKTPOTINC TOU GEPD OVOKU-
KAODOPIOC OTN YWVIa OCUYKPATNONG.
- Eik. K

3. 2TEPEWOTE TOV EUKOAUTITO OWANVA e TOUC 2 odIy-
KTNPEC EUKOUTITOU OWANRVa 0T SIATAEN EKTPOTING
TOU 0P OVOKUKAODOPIOG KOl OTO OTOUIO GEPQ.
- Eik. A

4. TevT®OTE TOV SUKOUTITO OWANVO KOI OE TTEQITTWON
TTOU XPEIA(eTE, KOVTUVETE TOV.

5. 2UVOPUOAOYNOTE TNV EMEVOUON KAUIVODAC.
Ol OXIOUEG TNC E0WTEPIKNC EMEVOUONC KOUIVAOOC
OeiXxvouV TIPoC TG TTAVW.
[MAnpodopieg yiat TN CUVOPEHOAOYNON TNG ETTEVOU-
onc Kapivadog, 6a Bpeite oTic odnyiec ouvappo-
AOYNONC TNC CUOKEUNG OOC.

TomoB€Tnon TnNG uodoxNG Tou PiATpou

OCHWV

1. AvoilTe evteAwg To TCAUI e Ta QU0 XEPIQ, HEXP! VO
aodoaAiocel To OTAPIYUO YUOAIOU.

- Ek. B

2. AdaipeaTte Ta GIATPO AITTOUG.

MAnpodopieg yia TNV adaipeon Twv GIATPwWY Ai-
moug, Oa Bpeite oTIC 0dnyieg xPNoNg TNG CUOKEU-
ng 00G.

3. TomoBeThoTE TNV PTIPOOTIVR uTTodoxn Tou diATpou
00wV AOEX OTO TIAVW PEPOC KAl OTTPWETE TNV OTO
€0WTEPIKO TNG OUOKEUNC.

- Ek A - Ex W - Exk A
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4. MMeoTe ehadp& TN PImPOOTIVA UTTodoXN Tou GIATPOU
OOHWV TIPOC TO KATW UEOO OTN OUOKEUN.
- Eik. B

5. TomoBeThoTE TNV KATW UTTOdOXN Tou GiATpOU
OOHWYV, ETOI WOTE VO GOPAAIOEl HE TOV XOPOKTNPEI-
OTIKO NXO.

- Eix. K01

TomoOeTnoN TOU QiIATPOU OCHWV

1. TommoBeTnoTE TO PTTEOOTIVO GIATPO OCHWY OTO KATW
pEpoc @ ko avadImAQOTE TO TTIPOC TG VR @.
= 11]
To appwdec UNKO TTPETIEI KOTA TNV TOTTOBETNON VO
oupmeleTal.

2. TomoBeTHOTE TO KATW GIATPO oounv mow @ Ko
ovadIMAOOTE TO TIPOG TO TTAVR @.
— Eik. A
To appwdec UNKO TTPETEI KOTA TNV TOTTOBETNON VOl
oupmeleTal.

3. TommoBetnoTe TO GiATPO AiTTouC.
- Eik. EH

5. >NKwoTe eAadpd To TCAUI e Ta BUO XEPIO KO KAEi-
OTe TO EVTEAWC.
- Eik. A

Avaygvvnon Tou GpiATpou OGuWV

Ta diATpa oopwv GIANTOGPOUV OTN ASITOUPYION OVOIKU-
KAODOPIOG GEPO TIC OOUNPEC OUGIEC KOl TOL AETITA OW-
paTidion Aimouc ammd Tov aEPaQ.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivouvog mupkayi&g!

To PiATpO oopwv pmopei va avadAexBei pe tn Aei-

Toupyia KaBapiopou Tou doupvou (TTupdAuon).

» Mn XpnoIYoTIoIgiTE TTOTE TN AITOUPYIG KOBapIopoU
Tou Ppoupvou (TTUpOAUCN) VIO TO GIATPO OOUWV.

A NPOEIAOMOIHZH — Kivduvog TpaupaTiGHoU!
To GIATPO OOUWV PETG TNV GVOYEVVNON TTAPAUEVE! VIO
TTOAU XPOVO KOUTO.

» Mnv ayyiéete To GIATPO oopwv armeubeiag peTd Tnv
avayevvnon, oMa adrioTe TO VoL KQUWOEL.

MPOZOXH!

To PiATPO oopwv pmopei va utmooTel ¢npitt oe Beppo-

Kpooieg mavw omo 100 °C.

» Mnv avayevvnoeTe To GIATPO 0OPwWV 0 BEPUOKPO-
oiec mavw oo 100 °C.

To PiATpO oopwv pmopei va utmooTel ¢nuIt o€ TTePI-

TITWON GKATOAMNAOU KaBapiopou.

» Mnv KaBopileTe TO GIATPO OOUWV OTO TTAUVTIPIO
MATWV.

» Mnv KaBapileTe pe TO XEP!.

» Mn XPNOIUOTIOINOETE KAVEVD OTTOPPUTIOVTIKO.

Ymodeigeig

m [0 pio peyoAuTepn didpkelo (WS UTTopouV Ta GiA-
TPOL OOPWV UTTOPEI var avayevvnOouv piot dop& Tov
xpovo. H diadikaoia prmopei va emoavoaAndOei £we
Kol TPEIC GOPEC.

Ta GiATpa oopwv eival peTd eEavTAnpEVa Kal
TTPETEI VO QVTIKOTOoTOOEl 12 privec petd Tnv TpIiTn
avoyeévvnon.

AmooUpeTe Ta TTOAIG QIATPO OOUWV OTOL UTTOAOITIO
amoppiypara. Ta GIATPO 0opWY dev TTEPIEXOUV BAC-
Bepec ouaieq.

OiATpa oopwv Oa Bpeite oTnv utnEeoia e&utm-
peTnong meAatwv N oto Online-Shop. Xpnolyotoiei-
Te pOVOo yvnolia GIATOO OCHWV.

m Karta Tn OIGPKEIG TG QVOYEVVNONG, MEPN TWV PIA-
TPWV OOPWV PrTopei var aMaEouv xpwpa. O1 oA
AOIWOEIC TOU XPWHATOC OV €XOUV KOUIO ETTIPPON)
TTAVW OTN ASITOUPYIC TV QIATOWY OOHWV.

= Karta Tn OIGPKEIG TG avVayEVVNongG, Ta GiATpa
OOHWV UTToPEl va Tapapopdwbouv eAadpd. H mo-
papopdwon Oev ExEl KOUIa ETIPPON TTAVW OTN Ael-
TOUPVIC TWV QIATPWY OOUWV.



= Kartd TNV avayevvnon Twv GIATPWY 00UV, PToPEi
VO TIOPOUEIVOUV EAGXIOTON UTTOAEIIPOTO 0TOV OGO
HO pavelpePaTog. AdaipeoTe TUXOV UTTGPXOVTO
UTTOAEIPUOTON e KOATOAMNAG OTTOPPUTIOVTIKA.

1. AdaipeoTe Ta GIATPO OOPWV.

2. [MpoBeppudvete Tov doupvo otouc 100 °C (Oep-
LOC agpoc @).

3. Znueinon: Ta GIATPa 00wV UTTOPOUV VO avVayev-
vnoBouv TauTdXpOovVa oTov GoUpvo. Mo TNV avoyev-
vNnon pnv TomoBeTeite T GIATPO OOPWV TO val
AV armd To GAAO. T1al TNV TAUTOXPOVN QVAYEVVN-
on poipdioTe OAa Tt GIATPOL OOUWV OE TTOMECG
oxapeg, edv eival amapaitnTo.

TomoBeThoTe TO PIATPO OOPWV TTAVW OE PIG OX&PO
KOl OTTPWETE TO OTO Peoaio emimedo TomoOETNONG.

4. Kotd Tn dIGPKEIO TG avayevvnong, Hmopei va on-
pioupynBouv oopec. Mo va Bepaiwbeite, OTI TO Ow-
HATIO aepideTal KOAY, avoiETe eva Tapabupo.

5. Avayevvnote Ta GIATPO 0OUWV PE TIC OGKOAOUBEG
pubpioelc.

Aidpkeia Oeppokpacia  TpoTTog Yynoi-
MoaTog

180 Aemt&x pey. 100 °C Oepuoe
0EPOC

6. AdnoTe Ta CeoTd GIATPO OOPWV VO KOUWOOUV
TAVW OE PIa eMPAVEIR avOEKTIK) 0Tn BepudTNTO.
7. Mo va mopokoAoubnoeTe TIC OI0OIKOOIEG OVAYEV-
vnong, BaATe eva X 0To kKaBopiopevo medio
101 200 301 ota piATpo 00pQV.

8. TormoBeThoTE TO GIATPO OOLWV.

Altalanos Uutmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

® Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a kés6bbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szerel§ felel8s a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan mikodéseért.

m E7 az Utmutatd a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szal.

m A készuléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-

se meg az aramellatast.

Biztonsagos osszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
el@irasokat.

A\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készUlék belsé részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen véddkesztydit.

Ha a készllék nincs szakszerlien rogzitve, leeshet.

» Minden rogzitéelemet fixen és biztonsagosan kell
felszerelni.

A\ FIGYELMEZTETES - Aramiités veszélye!

A készllékben [évd, éles pereml( targyak megsérthe-
tik a csatlakozokabelt.

» A csatlakozokabelt ne térje meg vagy csipje be.

A\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejukre hiz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tdvol a csomagoldanyagot.

» Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az dsszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teljességét.

- Abra B, — Abra A

Keringetettleveg6-terel6lap beszerelése
1. Szerelje le a kurté-takarolapot.

A kurt6-takardlap leszerelésével kapcsolatos infor-
maciokat késziléke szerelési Utmutatdjaban talal-
ja.

2. Csavarja a keringetettlevegé-terelélapot a tarto-
idomra.
- Abra H

3. Rogzitse a toml6t 2 csébilincs segitségével a ke-
ringetettlevegdb-terel6laphoz és a szell6ztetd
csonkhoz.
- Abra 1

4, Feszitse ki és ha szlkséges, roviditse le a tdmlét.

5. Szerelje fel a kurt6-takardlapot.

A bels§ kurté-takardlap rései felfelé nézzenek.

A klrté-takardlap felszerelésével kapcsolatos infor-
_méci()kat készlléke szerelési utmutatojaban talal-
ja.

Szagszliirétarté beszerelése

1. Nyissa ki teljesen az lveglapot két kézzel, amig az
Uvegtamasz be nem pattan.
- Abra B

2. Szerelje ki a zsirsz(ir6t.

A zsirsz(ir6 kiszerelésével kapcsolatos informacio-
kat készlléke hasznalati utmutatéjaban taldlja.

3. Helyezze fel az elllsé szagsz(rétartot ferdén fent
és tolja a készulék belsejébe.
— AbraB, — Abra , — Abra B

4. Nyomja az elllsé szagsz(rétartot lefelé kissé a ké-
szulékbe.
- Abra Bl

5. Helyezze be az alsoé szagszirétartdt, hogy az hall-
hatdan bepattanjon.

- Abra M

Szagszliré behelyezése

1. Helyezze be alul az ellilsé szagsziirét @ és hajtsa
fel @.
— Abra KKl
A habszivacsnak a behelyezéskor dssze kell nyo-
maodnia.

2. Helyezze be hatul az alsé szagsziirét @ és hajtsa
fel @.
- Abra A
A habszivacsnak a behelyezéskor dssze kell nyo-
maodnia.

3. Sze,relje be a zsirsz(irbket.
- Abra &

5. Emelje meg kissé az lveglapot két kézzel és
csukja be teljesen.
- Abra A

Szagszliro felfrissitése

A szagsz(rék a légkeringetéses izemmodban meg-
kotik a levegében |év6 szaganyagokat és finom zsir-
részecskéket.
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A\ FIGYELMEZTETES - Tlizveszély!

A szagszU(ré meggyulladhat a sut6 tisztitasi funkcio-

janak (pirolizis) hasznalata kdvetkeztében.

» Soha ne hasznalja a sut6 tisztitasi funkcidjat (piro-
lizis) a szagsz(r6hoz.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!
A szagsz(r6 a felfrissités utan sokaig forré marad.

» Ne érintse meg a szagszUr6t kdzvetlendl a felfrissi-

tés utan, hanem el8szor hagyja lehdini.

FIGYELEM!

A szagsz(r6é 100 °C feletti hémérsékletnél karosod-

hat.

» A szagszUr6t ne frissitse fel 100 °C feletti hémér-
sékleten.

A szagsz(r6 karosodhat szakszer(tlen tisztitas ese-

tén.

» A szagsz(r6t ne tisztitsa mosogatdgépben.

» Ne tisztitsa kézzel.

» Ne hasznaljon tisztitdszereket.

Megjegyzések

®» Hosszabb hasznélati id6 esetén a szagszUrdk
évente egyszer felfrissithet6k. A folyamat legfel-
jebb haromszor ismételheté meg.

A szagsz(r6k ekkor elhasznalodtak, és 12 hénap-

pal a harmadik felfrissités utan ki kell azokat cse-
rélni.
A hasznalt szagsz(ir6ét az egyéb teleplilési hulla-
dékkal egyUtt artalmatlanitsa. A szagsz(rék nem
tartalmaznak veszélyes anyagot.
A vev@szolgalatnal vagy a szakkereskedésekben
szerezhet be szagsz(ir6ét. Csak eredeti szagsz(irét
hasznaljon.

m A felfrissités soran a szagsz(r6k egyes részei el-

szinez6dhetnek. Az elszinez6dés nem befolyasolja

a szagsz(ir6k mikodését.

m A felfrissités soran a szagsz(r6k kissé deforma-
I6dhatnak. A deformalédas nem befolyasolja a
szagsz(ir6k mikodését.

m A szagsz(r6k felfrissitése soran minimalis marad-
vanyok maradhatnak a sitétérben. Tavolitsa el az

esetleges maradvanyokat megfelel tisztitoszerrel.

1. Szerelje ki a szagsz(r6t.
2. Melegitse el a sitét 100 °C-ra (forrd levegd @).

3. Megjegyzés: A szagszUrdk egyidejlleg felfrissithe-

t6k a sltdében. A felfrissités soran ne helyezze a

szagszlir6ket egymasra. Az egyidejd felfrissitéshez

helyezze a szagszlrbket sziikség esetén tobb
racsra.
Helyezze a szagszlir6ket egy racsra és tolja be a
k6zépsO betolasi szintre.

4. A felfrissités kdzben szagképz8deés lehetséges. A

helyiség megfeleld szell6zésének biztositasa érde-

kében nyisson ki egy ablakot.

5. A szagsz(r6ket a kdvetkezd beallitasokkal frissitse

fel.
Idétartam Hoémérséklet Flitésmod
180 perc max. 100 °C  Forrd levegd

6. A forrd szagsz(rdket leh(lésig egy hdallo felliletre
helyezze.

7. A felfrissitési folyamatok kdvetéséhez tegyen egy
x-et a szagsz(rokon 1évé erre szolgald 101 201 3]
mezdbe.

8. Szerelje be a szagszUrdket.

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.
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m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

m | g sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

L'apparecchio pud cadere se non viene fissato cor-

rettamente.

» Tutti gli elementi di fissaggio devono essere mon-
tati in modo saldo e sicuro.

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.

A\ AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. B, - Fig. A

Montagglo deflettore aria
. Smontare il rivestimento del camino.

Informazioni sullo smontaggio del rivestimento del
camino sono contenute nelle istruzioni per il mon-
taggio dell'apparecchio.

2. Avvitare il deflettore aria alla staffa di fissaggio.
- Fig. A

3. Fissare il tubo flessibile con 2 fascette stringitubo
sul deflettore aria e sul manicotto dell'aria.
- Fig. A

4, Tendere il cavo flessibile e in caso di necessita
accorciarlo.

5. Montare il rivestimento del camino.

Le fessure del rivestimento interno del camino so-
no rivolte verso l'alto.

Informazioni sul montaggio del rivestimento del
camino sono contenute nelle istruzioni per il mon-
taggio dell'apparecchio.



Montagglo del supporto per filtro antiodori

1. Aprire completamente il pannello in vetro con en-
trambe le mani fino a quando il supporto del vetro
si innesta.

- Fig. A

Smontare i filtri per grassi.

Le informazioni per lo smontaggio dei filtri per
grassi sono contenute nelle istruzioni per l'uso
dell'apparecchio.

3. Posizionare il portafiltro antiodore anteriore in dia-
gonale nella parte superiore e farlo scorrere all'in-
terno dell'apparecchio.

- Fig. A, - Fig. A, - Fig. A

4. Premere delicatamente verso il basso il portafiltro
antiodori anteriore nell'apparecchio.
- Fig. A1

5. Inserire il portafiltro antiodore inferiore, affinché si
innesti in modo percettibile.

- Fig. KNl

Inserimento del filtro antiodori

1.

Applicare il filtro antiodori anteriore nella parte in-
feriore @ e piegarlo verso l'alto @.

- Fig. A

Il materiale espanso deve comprimersi quando
viene inserito.

Applicare il filtro antiodori inferiore nella parte po-
steriore @ e piegarlo verso l'alto @

- Fig. A

Il materiale espanso deve comprimersi quando
viene inserito.

Montare il filtro antigrasso.

- Fig.

Sollevare leggermente il pannello in vetro con due
mani e chiudere completamente.

- Fig. A

Aggiornare il filtro antiodori

Nel funzionamento a ricircolo d'aria i filtri antiodori
trattengono gli odori e le particelle di grasso presenti
nell'aria.

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!
[l filtro antiodori pud prendere fuoco con la funzione
di pulizia del forno (pirolisi).

>

Non utilizzare mai la funzione di pulizia forno (piro-
lisi) per il filtro antiodori.

/\ AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!
Dopo l'aggiornamento il filtro antiodori rimane caldo
a lungo.

>

Non toccare il filtro antiodori subito dopo l'aggior-
namento, ma lasciarlo raffreddare.

ATTENZIONE!
[l filtro antiodori pud danneggiarsi se la temperatura
supera i 100 °C.

>

Non aggiornare il filtro antiodori a temperature su-
periori a 100 °C.

Una pulizia impropria puo causare il danneggiamen-
to del filtro antiodori.

>
>
>

Non lavare il filtro antiodori in lavastoviglie.
Non lavare a mano.
Non utilizzare detergenti.

Note

Per una maggiore durata, € possibile aggiornare i
filtri antiodori una volta all'anno. Il processo puo
essere ripetuto fino a tre volte.

| filtri antiodori sono quindi esauriti e devono esse-
re sostituiti 12 mesi dopo il terzo aggiornamento.
Smaltire i vecchi filtri antiodore nei rifiuti domestici.
| filtri odori non contengono alcuna sostanza noci-
va.

| filtri antiodori sono disponibili presso il servizio
clienti o il punto vendita online. Utilizzare solo filtri
antiodori originali.

m Durante l'aggiornamento alcune parti dei filtri anti-
odori possono scolorire. Le variazioni cromatiche
non influiscono in alcun modo sul funzionamento
dei filtri antiodori.

® Durante l'aggiornamento i filtri antiodori possono
deformarsi leggermente. La deformazione non in-
fluisce sul funzionamento dei filtri antiodori.

= Durante l'aggiornamento dei filtri antiodori posso-
no rimanere residui minimi nel vano cottura. Ri-
muovere eventuali residui con detergenti adeguati.

1. Smontare il filtro antiodori.

2. Preriscaldare il forno a 100 °C (aria calda @).

3. Nota: | filtri antiodori possono essere aggiornati
contemporaneamente nel forno. Per aggiornarli,
non sovrapporre i filtri antiodori. Per aggiornarli si-
multaneamente, se necessario, distribuire tutti i fil-
tri antiodori su piu griglie.

Posizionare i filtri antiodori su una griglia e inserirli
al livello di inserimento centrale.

4. L'aggiornamento puo causare la formazione di
odori. Per garantire un'aerazione ottimale del loca-
le, aprire una finestra.

5. Aggiornare i filtri antiodori con le impostazioni se-
guenti.

Durata Temperatura Tipo di riscal-
damento
180 min max. 100 °C  Aria calda

6. Far raffreddare i filtri antiodori caldo su una super-
ficie resistente al calore.

7. Per tenere traccia dei processi di aggiornamento,
inserire una X nell'apposito campo 1 2 3] dei
filtri antiodori.

8. Montare i filtri antiodori.

Visparigi noradijumi

m Ripigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta infor-
maciju veélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem Tpasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= ST instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

Drosa uzstadisana

Montéjot papildpiederumus, ieverojiet drosibas nora-
dijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Traumu risks!
lerices iek8pusé esoSajam dalam var bat asas ma-
las.
» Lietojiet aizsargcimdus.
Ja iekarta nav pareizi piestiprinata, ta var nokrist.
» Visi stiprinajuma elementi jauzstada stingri un sta-
bili.
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A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!

lerices iek8pusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.

» Nelokiet un neiespiléjiet savienojuma kabeli.

/\ BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznem$anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. Bl - Att. A

Gaisa deflektora uzstadiSana
1. Demontéjiet gaisa izvada apdari.

Informaciju par gaisa aizvada apdares demontazu
skatiet savas ierices montazas pamaciba.

2. Pieskrlvéjiet gaisa deflektoru pie lenka stiprinaju-
ma.
- Att. |

3. Piestipriniet S|uteni ar 2 SlUtenes apskavam pie
gaisa deflektora un gaisa iscaurules.
- Att. A

4. CieSi savelciet §|uteni un vajadzibas gadijuma sa-
Isiniet to.

5. Uzstadiet gaisa izvada apdari.
Rievam gaisa izvada apdares iekSpusé jabit ver-
stam augsup.
Informaciju par gaisa izvada apdares montazu
skatiet savas ierices montazas pamaciba.

Smakau filtra turekla uzlikSana

1. Ar abam rokam pilniba iznemiet stikla plaksni ta,
ka plaksnes balsts nostiprinas.
- Att. H

2. Demontéjiet tauku filtrus.

Informaciju par tauku filiru demontazu skatiet sa-
vas ierices montazas pamaciba.

3. No augsas slipi uzlieciet priekSéjo smaku filtra tu-
rekli un iebidiet iekartas iekSpuseé.
- Att. A - Att. l, - Att. B

4. Viegli iespiediet priekSeéjo smaku filtra turekli iekar-
tas apakSpuseé.
- Att. B

5. lelieciet apakséjo smaku filtra turekli ta, ka tas
dzirdami nostiprinas.

- Att. Ml

Smaku filtra ielikSana

1. Priek$jo smaku filtru pielieciet pie apak3dalas @,
tad paceliet augsup @.
- Att. A
Kad ieliek, putuplasta dalai ir jasaspiezas.

2. Apak3éjo smaku filtru pielieciet pie aizmugures @,
tad paceliet augsup @.
— Att. IA
Kad ieliek, putuplasta dalai ir jasaspiezas.

3. lelieciet tauku filtrus.
— Att. &

5. Stikla plakni ar abam rokam mazliet paceliet, tad
pilniba nostipriniet vieta.
- Att. A

Smaku filtru atjaunosana

Gaisa cirkulacijas rezima smaku filtrs aiztur aromat-
vielas un mazas tauku dalinas no gaisa.
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A BRIDINAJUMS - AizdegsSanas risks!

Smaku filtrs cepeskrasns tiriSanas funkcijas (piroli-

zes) darbibas laika var aizdegties.

» Nekada gadijuma nelietojiet cepeskrasns tiriSanas
(pirolizes) funkciju smaku filtram.

A BRIDINAJUMS — Traumu risks!

Smaku filtrs péc regeneréSanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc regeneré-
Sanas, bet gan |aujiet tam atdzist.

UZMANIBU!

Smaku filtrs var sabojaties, ja temperattra parsniedz

100°C.

» Neveiciet smaku filtra regeneréSanu temperatira,
kas parsniedz 100 C.

Smaku filtrs var sabojaties, ja tiek veikta nepareiza ti-

risana.

» Nemazgajiet smaku filtru trauku masina.

» Neveiciet tirisanu ar rokam.

» Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus.

Piezimes

® [ai nodrosSinatu ilgaku kalpoSanas laiku, smaku
filtrus var atjaunot reizi gada. Procesu var atkartot
idz trim reizém.
Tad smaku filtri ir izlietoti un janomaina 12 ménes-
us péc tresas atjaunosSanas.
Nolietotos smakus filtrus izmetiet sadzives atkritu-
mos. Smaku filtros nav kaitigu vielu.
Smaku filtrus var iegadaties klientu apkalpoSanas
centra vai interneta veikala. Izmantojiet tikai origi-
nalos smaku filtrus.

® AtjaunosSanas laika smaku filtra dalas var mainit
krasu. Krasas izmainas neietekmé smaku filtru
darbibu.

= Atjauno$anas laika smaku filtri var nedaudz mainit
formu. Si deformacija neietekmé smaku filtru dar-
bibu.

m Smaku filtru atjaunoSanas laika minimalas filtru at-
liekas var palikt gatavoSanas nodalijuma. Notiriet

esosSas atliekas ar piemérotu tiriSanas lidzekli.

1. Iznemiet smaku filtrus.

2. Uzkarseéjiet cepeSkrasni lidz 100 °C (karstais
gaiss@).

3. Piezime: Smaku filtrus var vienlaicigi atjaunot ce-
peskrasni. Atjaunojot smaku filtrus, nenovietojiet
tos citu virs cita. Lai vienlaicigi atjaunotu vairakus
smaku filtrus, nepiecieSamibas gadijuma novieto-
jiet tos uz vairakam restem.

Novietojiet smaku filtrus uz restém un ievietojiet
tas vidéja ievietoSanas limeni.

4. Regenerésanas laika var izdalities smaka. Nodro-
Siniet telpa pienacigu ventilaciju, atverot logu.

5. Atjaunojiet smaku filtrus, izmantojot talak noraditos
iestatijumus.

Darbibas laiks Temperatira Karsésanas
rezims

min 180 maks. 100 °C  Karstais
gaiss

6. Atdzeséjiet karstos smaku filtrus uz karstumizturi-
gas pamatnes.

7. Lai registrétu atjaunoSanas procesu, smaku filtru
lauka 1] 211 301 ierakstiet X.

8. levietojiet smaku filtrus.

Bendrosios nuorodos
m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.



m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti veliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie§ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.

Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi.

» Visi tvirtinimo elementai turi bati tvirtai ir saugiai
priverzti.

A JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!
Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-
lys gali pazeisti jungiamajj laida.

» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.

/\ |SPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uZsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. B, - Pav. A

Recirkuliacijos kreiptuvo montavimas
1. ISmontuokite iStraukiamojo vamzdzio aptaisa.

Informacijos apie iStraukiamojo vamzdzio aptaiso
iSmontavimag rasite savo prietaiso montavimo inst-
rukcijoje.

2. Prisukite recirkuliacijos kreiptuva prie kampinio lai-
kiklio.

- Pav. |

3. 2 zarnos sgvarzomis pritvirtinkite zarng prie recir-
kuliacijos kreiptuvo ir oro tiekimo atvamzdzio.
- Pav. A

4. [tempkite zarna, jei reikia, sutrumpinkite.

5. Sumontuokite iStraukiamojo vamzdzio aptaisa.
Vidinio iStraukiamojo vamzdzio aptaiso plySiai turi
bati nukreipti aukstyn.

Informacijos apie istraukiamojo vamzdzio aptaiso
montavimag rasite savo prietaiso montavimo inst-
rukcijoje.

Kvapuy filtro laikiklio montavimas

1. Abiem rankomis visiSkai atidarykite stiklg, kol uzsi-
fiksuos stiklo atrama.
- Pav. H

2. ISmontuokite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro iSmontavima rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

3. Priekinj kvapy filtro laikiklj pridékite jstrizai virSuje
ir stumkite | prietaiso vidy.
- Pav. B, » Pav. l, » Pav. B

4. Priekinio kvapy filtro laikiklio apadig nestipriai
spustelékite | prietaisa.
- Pav. B

5. |statykite apatinj kvapy filtro laikiklj taip, kad jis gir-
dimai uzsifiksuoty.

- Pav. M

Kvapy filtro jdéjimas

1. Priekinj kvapy filtrg jstatykite apacioje @ ir lenkite |
virdy @.
- Pav.
|statant putplastis turi susispausti.

2. Apatinj kvapy filtra jstatykite gale @ ir lenkite j vir-
3y @.
- Pav. A
|statant putplastis turi susispausti.

3. |montuokite riebaly filtra.
- Pav. KR

5. Abiem rankomis Siek tiek pakelkite stiklg ir jj visis-
kai uzdarykite.
- Pav. KA

Kvapuy filtro Sviezinimas
Jiungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus ir pasalina i$ oro riebaly daleles.

A |SPEJIMAS - Gaisro pavojus!

Veikiant orkaités valymo funkcijai (pirolize) kvapy filt-

ras gali uzsidegti.

» Kvapuy filtrui niekada nenaudokite orkaités valymo
(pirolizés) funkcijos.

A JSPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Pasibaigus Sviezinimo procesui kvapy filtras dar ilgai

lieka karstas.

» Pasibaigus Sviezinimui nelieskite kvapy filtro i$
karto, nes jis turi atvesti.

DEMESIO!

Aukstesneé nei 100 °C temperatlra gali pazeisti

kvapy filtra.

» Kvapy filtro nedviezinkite aukstesnéje nei 100 °C
temperattroje.

Netinkamai valant kvapy filtras gali bati pazeistas.

» Neplaukite kvapy filtro indaplovéje.

» Nevalykite rankomis.

» Nenaudokite valymo priemoniy.

Pastabos

= Norint uztikrinti ilgesne naudojimo trukme, kvapy
filtrus galima atSviezZinti vieng kartg per metus. Pro-
cesg galima kartoti daugiausia tris kartus.

Po to kvapy filtry naudojimo laikas yra pasibaiges;
juos reikia pakeisti pragjus 12 ménesiy po treciojo
atSviezinimo.

Seng kvapy filtrg iSmeskite su jprastomis atlieko-
mis. Kvapy filtruose néra jokiy kenksmingy me-
dziagu.

Kvapy filtry galite jsigyti musy klienty aptarnavimo
tarnyboje arba internetineje parduotuveje. Naudo-
kite tik originalius kvapy filtrus.

m AtSviezinant gali pakisti kvapy filtry daliy spalva.
Pasikeitusi spalva neturi jtakos kvapy filtry veiki-
mui.

= AtSviezinami kvapy filtrai gali Siek tiek deformuotis.
Deformacija neturi jokios jtakos kvapy filtry veiki-
mui.

m AtSviezinant kvapy filtrus kameroje gali likti Siek
tiek liku€iy. LikuCius pasalinkite tinkamais valik-
liais.
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1. ISmontuokite kvapy filtra.

2. |kaitinkite orkaite iki 100 °C (kar§to oro srautas
).

3. Pastaba. Kvapy filtrus taip pat galima atnaujinti or-
kaitéje. Kvapy filtrus, kuriuos atnaujinsite, nedékite
vieno ant kito. Jei visus filtrus atnaujinsite vienu
metu, iSdéstykite juos ant keleriy groteliy.
Uzdekite kvapy filtrg ant groteliy ir jstumkite | vidu-
rinj lygj.

4. Sviezinant gali pasklisti kvapas. Kad patalpa gerai
védintysi, atidarykite langa.

5. Kvapy filtrg Sviezinkite pasirinke toliau nurodytas
nuostatas.

Trukmeé Temperatara  Kaitinimo bu-
das
min. 180 maks. 100 °C  Karsto oro

srautas

6. KarStus kvapy filtrus padékite atvesti ant karSciui
atsparaus pagrindo.

7. Norédami sekti atSviezinimo procesus, laukelyje
100 200 30J ant kvapy filtry jrasykite X.
|montuokite kvapy filtrus.

[

OnwiTn HanomeHu

= BHYMATE/THO NpoYMTajTe ro OBa YynaTcTBO.

= YyBajTe ro ynaTrcTBoOTO N MHpopmaunmnTe
3a NPomn3BOAOT 3a NoJoLUHexHa ynotpebda
NN 3a CNneaHnTe COonCTBEHULM.

= CamMO CO CTpy4YHa MOHTaxa CorsiacHo
ynaTCTBOTO 3a MOHTa)ka e 3arapaHtupaHa
6e3benHocTa npu ynotpeda Ha ypenor.
HcTanatepoT e 0aAroBOpeH 3a
6ecnpekopHO MYyHKLUMOHMPaHe Ha
MECTOTO Ha MOCTaByBaH-E.

m OBa ynaTcTBO Ce OJHEeCcyBa 3a MOHTepuUTe
Ha cneumjanHara onpema.

= Camo AnLeHUMpPaHO CTPYYHO NLIE CMee
[a ro npukayyn ypeaor.

m [Tpen padoTterbe Ha KakBa 6uno padoTa,
NCK/IyYeTe ro HamnojyBaHeTo.

Be3benHa MOHTaMa

[MounTyBajTE MM CUINYPHOCHUTE HAMOMEHN Mpw
MOHTaXa Ha crneumnjanHaTta onpema.

A NMPEAYNPEAYBAHE - OnacHocT ox nospenal

CocTaBeHuTe AeN0BK BO YpeaoT MoxXe Aa 6uaat co

ocTpu padosu.

» HoceTte 3alITUTHX pakasuuu.

[OKONKy ypeaoT He € NPOMUCHO MPULIBPCTEH, MOXE

na nagHe.

» CuTe enemMeHT\ Ha NpuLBpPCTYyBarbe Mopa aa
éuaaTt UBPCTO U CUNYPHO MOHTUPAHM.

A\ NPEOYNPEAYBAHE — OnacHocT oA cTpyeH

ynap!

KoMnoHeHTUTe co ocTpu paBoBu BO yPeaoT Moxat

[a ro owreTaT NPUKIYYHUOT Kader.

» He ro npeBuTKyBajTE UM NPUKNELWITYBAjTE
NPUKIYYHUOT Kabern.
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A NMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT oq

s3agywyBamse!

[euata MoXe ga ro ctaBaat martepujanoT oA

nakyBareTO MPeKy rnaea unu aa ce oOBUTKaAT CO

Hero u ga ce 3agyuwar.

» MaTepujanoT o4 nakyBareTO APXETE ro noJaneky
ol Aeua.

» He ru octaBajTe Aeuarta aa cu urpaaT co
MaTtepujasioT 3a nakyBamse.

Obem Ha ucnopaka

Mo OTNnakKyBaHeTO MpPOBEPETE ' CUTE AENOBU Aa/N
nMaart owTeTyBara o4 TPaHCMNOPTOT U Aaln e
Le/10CHa ncrnopakara.

-Cn il -CnA

MoHTHUpake cenapaTtop 3a
uupuynupauKMOT BO3AYX
1. JleMOoHTMPajTe ja mackata Ha KaMUHOT.

VIHdopmaunm 3a geMOoHTaXa Ha mackarta Ha
KaMWHOT Ke HajaeTe BO ynaTCTBOTO 3a MOHTaxa Ha
Bawwnot ypea.

2. 3aBpTeTe ro npeHacouyBayoT 3a LUMpKyiaumnja Ha
BO3YXOT Ha arosiHMOT Ap)Kad.
-Cn A

3. [NpuuBpCTETE MO UPEBOTO CO 2 CTErn 3a LPeBo Ha
cenapaTtopoT 3a LUMPKyInpavkm BO3ayx U Ha
MMIa3HULMTE 3a BO3AYyX.
- Cn A

4. 3aTerHeTe ro UpeBoTO U JOKOKY € noTpedHo,
cKpaTteTe ro.

5. MoHTMpajTe ja Mackara Ha KamMuHOT.

[MpouenunTe Ha BHaTpellHaTa Macka Ha KaMnUHOT
nokaxyBaart Harope.

VIHdopmaunm 3a MOHTaka Ha mackara Ha
KaMWHOT Ke HajaeTe BO ynaTCTBOTO 3a MOHTaxa Ha
Bawwnot ypea.

MoHTa)a Ha gpmadvoT 3a pUnTeporT 3a

MUPU36H

1. OTBOpETE rO CTakN0TO LE/IOCHO CO ABETE paLe
[oaeka He ce 3arnasyv ApXa4or.
-Cn H

2. [lemoHTMpajTe r’m MUATPUTE 3a MACHOTUN.

VIHtbopmMaumn 3a AEMOHTUpPaHEe Ha puaTpuTe 3a
MaCHOTUM Ke HajaeTe BO ynaTtCcTBOTO 3a
KopucTerbe Ha BalunoT ypea.

3. [NocTaBeTe ro NpeaHnoT apxay 3a GuaTep 3a
MUPKU36W anjaroHasHoO Ha BPBOT U IMSHETE IO BO
BHaATPELIHOCTa Ha ypeaoT.

-CnBA-CnhH - CnBH

4. HexXHO NMpuTUCHEeTe ro NpeaHuoT ApXad Ha
buntepoT 3a M1pn3bu Hagosy BO ypedor.
-Cn A

5. BmeTHeTe ro goNHMOT apxkad 3a puntep 3a
MUpKU30M Joaeka He KMKHE Ha CBOEeTO MECTO.

- Cn.

BMeTHyBake Ha GUNTEpPOT 3a MUPU3OH
1. MocTaBeTe ro ropHUOT punTep 3a MUpnsdu Ha
aHoto @ u npeknonete ro Harope @
- Cn. K1
[MeHaTa Mopa fga ce Komnpecupa npu
BMETHYBaH-ETO.
2. [locTaseTe ro JO/HMOT huaTep 3a MMPU3ON Hasaa
@ u npeknonete ro Harope @
- Cn A
[MeHaTa Mopa ada ce KoMmmnpecupa npu
BMETHYBaH-ETO.
3. MoHTupajTe M UATPUTE 38 MaCHOTUN.
- Cn. K



5. Manky nogurHeTe ro CTakioTo CO [ABeTe paue U
Lie/IOCHO 3aTBOPETE rO.
- Cn A

OcBexyBare Ha GUnTepoT 3a MUPU36H
OuUNTpUTE 3a MUPU3OM BO LIMPKYNALIMOHEH PEXUM T
Bp3yBaaT MUPU3OUTE U CUTHUTE YECTUYKWU MacHOoTuja
0 BO3AyXOT.

A NMPEAYNPEAYBAHE - OnacHocT oA noxap!

DOunTepoT 3a MMPKU3OU MOXE [a ce 3anain co

dyHKUMjaTa 3a YNCTEHE Ha pepHa (Nuponusa).

» Hukoraw He KopucTteTe ja pyHkumjaTa 3a YMCTeHE
Ha pepHaTa (NMMponunaa) 3a GUATepoT 3a MUPU3BK.

A NPEOYNPEAQYBAKE — OnacHocT oa nospeaa!

dunTepoT 3a MMpn3bda ocTaHyBa [A0/r0 BpeMe

YKEXOK MO OCBEeXYBar-eTO.

» He gonupajte ro uatepoT 3a Mupnsda BegHall
MO OCBEXYBaHETO TYKYy OCTABETE Aa Ce Onaau.

BHAMAHMUE!

duNTepoT 3a MUpPKU30N MOXEe [a Ce OLITEeTU Ha

Temnepatypu Haag 100 °C.

» He ocBexyBajTe ro punTepoT 3a Mnpusdn Ha
Temnepartypu nosucoku og 100 °C.

DuNTepoT 3a MUPKU3OKU MOXE [a Ce OLITEeTU ako He

Ce UCUNCTX NPaBU/IHO.

» He uncrete ro huntepoT 3a MUPU3BK BO
MallmHaTa 3a M1ere CaaoBu.

» He uuctete padHo.

» He kopucTteTe cpeacTBa 3a UNCTEHE.

3abeneluxu

m 3a nofJo/r BeK Ha Tpaere, huntpute 3a Mmpunsou
MOXe [a Ce OCBexXyBaaT eaHalll FOAMLLIHO.
[MpoLecoT MOXe Aa ce NoBTOPWU A0 TPW NaTw.
MoToa huntpute 3a MUPU3BU ce NCTPOoLLyBaaT U
Mopa ga ce 3ameHaT 12 meceum no TpeToTo
OCBEXYyBah-E.

Crapute ¢unTpu 3a M1pnsda dpneTte ru.
duntpute 3a Mupusda He coapaT WTEeTHW
maTepun.

dunTpuTe 3a MUPU3OK Ke M Kynute Kaj
cepsucHara cnyxoa UM Bo OHMajH npoaaBHuLaTa.
KopucTete camo opurnHanHu ountpu sa
MUPU3OU.

= [1pu ocBexyBareTO MOXe Aa ce obojaT Aenosu o
dbuntpute 3a Mupnsdu. OBojyBar-aTa HemaaT
HWKaKBO BMjaHMe BP3 yHKUMjaTa Ha puntpute
3a MUpun3dn.

= OuatpuTe 3a MMPU3OU MOXE MasKy [a ce
nedopmnpaar 3a BPEME Ha OCBEXYBaHETO.
MpomeHaTa Ha 0BOMKOT He BAvjae Ha DyHKLUMjaTa
Ha huntpute 3a MMprsou.

= [lpu ocBexyBarbe Ha huNTpuTe 3a MMprsdu, BO
KoMoparTa 3a roTBere MOXe [a ocTaHaT
MUHUManHK octaToun. OTCcTpaHeTe rn cute
MOCTOjHMTE OCTaToOLM CO COOABETHM CpeacTBa 3a
UNCTEHE.

1. [leMoHTMpajTe ro GunTepoT 3a Mnupuadn.

2. [peTtxogHo 3arpejte ja pepHata Ha 100 °C (tonon
Boaayx @).

3. 3abenewka: OuATpUTE 38 MUPU3OU MOXE [a ce
ocBexaT BO pepHaTa BO UCTO BpeMe. He ru
penete GunTpuTe 3a MMPKU3BK eaeH Bp3 Apyr 3a
OCBEXYyBareTO. 3a NCTOBPEMEHO OCBEXYBaH-e Ha
BO3OyXOT, pacrnopenere rm cute untpn 3a
MUPU3OM Ha HEKOMKY PELIETKU JOKOJIKY €
notpe®Ho.

CraBete 1 unTpute 3a MMpu3dn Ha peLueTka u
JIN3HETEe T BO CPEOHOTO HMBO Ha nosuuaTa.

4. Moxe fa ce rnojaBu MUPUC 3a BPEME Ha NpoLecoT
Ha ocBexyBarbe. 3a [a ce ocurypare aeka
npocTtopwujaTta e 4oOpo NPOBETPeHa, OTBOPETE
nposopeLl.

5. OcBexeTe v UATpUTE 3a MMPU3OK CO CreaHnTe
NMOCTaBKM!.

Bpemetpaewse Temnepatypa BwuaHa
TONnJIHa
180 MuH. makc. 100 °C  Tonon

BO3IYyX

6. OcTaBeTe 1 XelkuTe GUTPU 3a MUPU3BN Ha
OrHOOTMOpPHA noasora.

7. 3a na ro cneauTe NpoLEecOoT Ha OCBEeXYBaH-Ee,
osHaueTe X Bo npeasugeHoto none 11201 3] Ha
dbuntpute 3a Mnpunsdw.

8. MoHTupajte dhuntpu 3a Mnpunsdu.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

= Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

= S|4 alltid av stramtilfarselen feor det skal
giennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbeheor.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Hvis apparatet ikke er festet forsvarlig, kan det falle

ned.

» Alle festeelementer ma veere fast og sikkert mon-
tert.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Inne i apparatet er det komponenter med skarpe

kanter som kan skade tilkoblingsledningen.

» Streamkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.

/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. B, - Fig. A

Montering av omstiller

1. Demonter dekselet til avtrekkskanalen.
Informasjon om demontering av dekselet til av-
trekkskanalen star i monteringsanvisningen for ap-
paratet.
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2. Skru omstilleren pa holdevinkelen.
- Fig. A

3. Fest slangen til omstilleren og luftstussen ved
hjelp av de 2 slangeklemmene.
- Fig. A

4. Stram slangen og forkort den ved behov.

5. Monter dekselet til avtrekkskanalen.

Sporene i den indre delen peker oppover.
Informasjon om montering av dekselet til avtrekks-
kanalen star i monteringsanvisningen for appara-
tet.

Montere luktfilterholder

1. Apne glassruten helt med begge hender til glass-
tatten gar i las.
- Fig. B

2. Demonter fettfiltrene.

Informasjon om demontering av fettfiltre star i
bruksanvisningen for apparatet.

3. Sett den fremre luktfilterholderen pé skra gverst
0g skyv den inn i apparatet.
- Fig. A, - Fig. M, - Fig. A

4. Trykk den fremre luktfilterholderen lett inn i bun-
nen av apparatet.
- Fig. A

5. Sett inn den nedre luktfilternolderen slik at du he-
rer at den klikker pa plass.

- Fig.

Sette inn luktfiltre
1. Sett det fremre lukftfilteret pa nede @ og vipp det
opp @.
- Fig. A
Skumstoffet skal trykkes sammen ved innsetting.
2. Sett det nedre luktfilteret pa bak @ og vipp det
opp @.
- Fig. A
Skumestoffet skal trykkes sammen ved innsetting.
3. Monter fettfiltrene.
- Fig. KR
5. Laft glassruten lett med begge hender og lukk
den helt.
- Fig. A

Friske opp luktfilter
Luktfilter binder i luktstoffer og fine fettpartikler fra
luften i sirkulasjonsdrift.

/\ ADVARSEL - Brannfare!

Luktfilteret kan antennes ved bruk av ovnrengjerings-

funksjonen (pyrolyse).

» Bruk aldri ovnsrengjeringsfunksjonen (pyrolyse)
pa luktfilteret.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter oppfriskning.

» |kke bergr luktfilteret rett etter oppfriskningen, men
la det avkjoles.

OBS!

Luktfilteret kan bli skadet ved temperaturer over

100 °C.

» Luktfilteret ma aldri friskes opp ved temperaturer
pa over 100 °C.

Luktfilteret kan bli skadet ved feil rengjaring.

» Luktfilteret ma ikke rengjeres i oppvaskmaskinen.

» Skal ikke rengjeres for hand.

» |Ikke bruk rengjeringsmidler.

Merknader

m For lengre brukstid kan luktfiltrene oppfriskes én
gang i aret. Prosessen kan gjentas inntil tre gan-
ger.
Filteret er da oppbrukt og ma skiftes ut 12
maneder etter den tredje oppfriskningen.
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Kast de gamle luktfiltrene i husholdningsavfallet.
Luktfiltrene inneholder ingen skadelige stoffer.
Luktfiltre fas hos kundeservice eller i var nettbu-
tikk. Bruk kun originale lukffiltre.

m Under oppfriskningen kan deler av luktfiltrene bli
misfarget. Misfarging pavirker ikke funksjonen til
luktfiltrene.

m Under oppfriskningen kan luktfiltrene bli lett
deformert. En slik deformasjon pavirker ikke lukt-
filtrenes funksjonsdyktighet.

m Under oppfriskningen av luktfiltrene kan grsma
rester bli veerende igjen i ovnsrommet. Fjern
restene med egnede rengjgringsmidler.

1. Demonter lukffilteret.

2. Forvarm stekeovnen til 100 °C (varmluft @).

3. Merk: Luktfilteret kan samtidig oppfriskes i ovnen.
Ikke legg luktfiltrene oppéa hverandre nar de skal
oppfriskes. For samtidig oppfrisking kan du om
nedvendig fordele alle luktfiltrene pa flere rister.

Legg luktfilteret pa en rist og skyv den inn i midtre
innsettingsheyde.

4. Under oppfriskningen kan det oppsta lukt. Apne et
vindu for & sikre at rommet luftes godt.

5. Frisk opp luktfiltrene med fglgende innstillinger.

Varighet Temperatur Varmetype

180 min maks. 100 °C  Varmluft

6. Legg de glovarme luktfiltrene til avkjeling pa et
underlag som taler varme.

7. Sett en X i 1 21 3L]-feltet pa luktfiltrene for & hol-
de oversikt over oppfriskningsprosessene.

8. Monter luktfiltrene.

. Wskazéwki ogolne
m Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urza-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczyC urzadzenie.

m Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzadzenia mogg mie¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane,

moze spasq.

» Wszystkie elementy mocujace muszg by¢ zamon-
towane starannie i doktadnie.



/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzadze-

nia moga uszkodzi¢ przewdd przytgczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

— Rys. A, - Rys. A

Montaz zwrotnicy przestawiajgcej na
obleg zamkniety
. Zdemontowa¢ obudowe kominowa.

Informacje na temat demontazu obudowy komino-
wej znajdujg sie w instrukcji obstugi urzadzenia.

2. Przykreci¢ zwrotnice przestawiajgcg na obieg za-
mkniety do katownika mocujgcego.
- Rys. A

3. Za pomocg 2 opasek zaciskowych przymocowacd
wagz do zwrotnicy przestawiajgcej na obieg za-
mkniety oraz do kro¢ca powietrza.
- Rys. A

4. Napig¢ waz i w razie potrzeby skréci¢ go.

5. Zamontowac¢ obudowe kominowa.

Szczeliny wewnetrznej obudowy kominowej musza
by¢ skierowane do gory.

Informacje na temat montazu obudowy kominowej
znajdujg sie w instrukcji obstugi urzgdzenia.

Montaz uchwytu filtra zapachéw

1. Catkowicie otworzy¢ szybe obiema rekami, az do
zatrzasniecia wspornika.
- Rys. H

2. Zdemontowac filtry przeciwttuszczowe.

Informacje na temat demontazu filtrow przeciw-
ttuszczowych znajdujg sie w instrukcji obstugi
urzgdzenia.

3. Umiescic¢ przedni uchwyt filtra zapachdw ukosnie
u gory i wsunagc¢ go do wnetrza urzadzenia.
- Rys. @, — Rys. M, » Rys. A

4. Delikatnie wcisng¢ przedni uchwyt filtra zapachdow
w dot w urzadzenie.
- Rys. B

5. Wtozy¢ dolny uchwyt filtra zapachdw, az do sty-
szalnego zatrzasniecia.

- Rys. 1

Montaz filtra zapachéw

1. Umiescic¢ przedni filtr zapachow na dole @ i ztozyé
do gory @
— Rys. A
Podczas montazu pianka musi zostac scisnieta.

2. Umiesci¢ dolny filtr zapachow z tytu @ i ztozyé go
do géry @
- Rys. EA
Podczas montazu pianka musi zosta¢ scisnieta.

3. Zamontowac filtry przeciwttuszczowe.
- Rys. R

5. Lekko podnies¢ szybe obiema rekami i catkowicie
zamknad.
— Rys. A1

Odswiezanie filtra zapachow

Filtry zapachow w trybie pracy w obiegu zamknietym
wigzg substancje zapachowe i drobne czasteczki
ttuszczu z powietrza.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Filtr zapachdw moze sie zapali¢ podczas korzystania

z funkcji czyszczenia piekarnika (system czyszczenia

pirolitycznego).

» Nigdy nie uzywac funkcji czyszczenia piekarnika
(system czyszczenia pirolitycznego) do czyszcze-
nia filtra zapachow.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Po odswiezaniu filtr zapachow pozostaje dtugo gora-
cy.

» Nie dotykad filtra zapachdow bezposrednio po od-
Swiezaniu, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.

UWAGA!

Filtr zapachdéw moze ulec uszkodzeniu w temperatu-

rach przekraczajgcych 100°C.

» Nie odswiezad filtra zapachdw w temperaturze po-
wyzej 100°C.

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowacd

uszkodzenie filtra zapachow.

» Nie myc¢ filtra zapachow w zmywarce.

» Nie czyscic recznie.

» Nie stosowac srodkoéw czyszczacych.

Uwagl
Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, filtry zapachow
mozna odswiezac raz w roku. Czynnos¢ te mozna
powtdrzy¢ maksymalnie trzy razy.

Filtry zapachow sg wtedy zuzyte i nalezy je wymie-
ni¢ po 12 miesigcach od trzeciego odswiezenia.
Wyrzucic filtr zapachowy do odpaddw nie nadajg-
cych sie do powtdrnego przetworzenia. Filtry zapa-
chowe nie zawierajg szkodliwych srodkow.

Filtr zapachdw mozna naby¢ w serwisie lub w
sklepie internetowym. Stosowac wytgcznie orygi-
nalne filtry zapachow.

® Podczas odswiezania niektore elementy filtréw za-
pachdw mogag ulec przebarwieniu. Przebarwienia
nie majg zadnego wptywu na dziatanie filtrow za-
pachow.

m Podczas odswiezania filtry zapachdw moga sie
lekko odksztatci¢. Odksztatcenie nie ma wptywu
na funkcjonowanie filtrow zapachow.

m Podczas odswiezania filtrow zapachow w komorze
piekarnika moga pozosta¢ minimalne pozostato-
sci. Usung¢ pozostatosci odpowiednimi srodkami
Cczyszczacymi.

1. Zdemontowac filtry zapachdw.

2. Nagrzaé piekarnik do 100°C (termoobieg @).

3. Uwaga: Filtry zapachéw mozna odswiezac jedno-
czesnie w piekarniku. Podczas odswiezania filtrow
zapachow nie nalezy uktadac¢ jeden na drugim. W
celu jednoczesnego odswiezenia nalezy w razie
potrzeby roztozy¢ wszystkie filtry zapachow na kil-
ka rusztow.

Umiescic filtry zapachdw na ruszcie i wsungc na
srodkowy poziom zatadunku.

4, Podczas odswiezania mogg wydziela¢ sie rézne
zapachy. Aby upewnic¢ sie, ze pomieszczenie jest
dobrze wentylowane, otworzy¢ okno.

5. Odswiezacd filtry zapachdw, stosujgc nastepujgce
ustawienia.

Czas trwania Temperatura Rodzaj grzania
180 min maks. 100°C  Termoobieg

6. Gorgce filtry zapachdw potozyé w celu ostudzenia
na zaroodpornym podtozu.
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7. Aby Sledzi¢ procesy odswiezania, nalezy wpisac
znak X w odpowiednim polu 1] 21 3] na filtrach
zapachow.

8. Zamontowac filtry zapachow.

Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as informa-
cdes sobre o produto para posterior utili-
zaCao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instru¢des de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador €
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

® Estas instrugdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentagcdo de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura

Respeite as indicacdes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A AVISO — Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

O aparelho pode cair se ndo estiver corretamente fi-

xado.

» Todos os elementos de fixacao tém de ser monta-
dos de forma fixa e segura.

A AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.

» N&o dobre nem entale o cabo de ligacéo.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se o
material fornecido esta completo.

- Fig. 1, - Fig. A

Montar o defletor

1. Desmonte o painel decorativo da chaminé.
Nas instrugdes de montagem do seu aparelho en-
contra informacdes sobre a desmontagem do pai-
nel decorativo da chaminé.

2. Aparafuse o defletor no esquadro de fixac&o.
- Fig. A

3. Fixe a mangueira, com as 2 bracadeiras de man-
gueira, no defletor e no bocal de ar.
- Fig. A
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Estique a mangueira e, se necessario, encurte-a.
5. Monte o painel decorativo da chaminé.

Os entalhes do painel decorativo interior da cha-
miné estdo virados para cima.

Nas instrucdes de montagem do seu aparelho en-
contra informacdes sobre a montagem do painel
decorativo da chaminé.

Montar o suporte do filtro anti-cheiros

1. Abra o vidro por completo com ambas as méaos,
até que o apoio do vidro engate.
- Fig. B

2. Desmonte os filtros de gorduras.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a desmontagem dos filtros
de gorduras.

3. Aplique o suporte do filtro anti-cheiros dianteiro
obliguamente em cima e empurre para o interior
do aparelho.

- Fig. A, — Fig. A, — Fig. A

4. Pressione o suporte do filtro anti-cheiros dianteiro
para baixo, ligeiramente para dentro do aparelho.
- Fig. B

5. Coloque a parte inferior do suporte do filtro anti-
cheiros, de modo a que engate de forma audivel.

- Fig.

Colocar o filtro anti-cheiros

1. Cologue o filtro anti-cheiros dianteiro em baixo ®
e vire-o para cima @.
- Fig. A
Ao aplicar, a espuma deve comprimir-se.

2. Coloque o filtro anti-cheiros inferior atras @ e vire-
o para cima @.
- Fig. EA
Ao aplicar, a espuma deve comprimir-se.

3. Monte o filtro de gordura.
- Fig. EH

5. Levante o vidro ligeiramente com as duas maos e
feche por completo.
- Fig. A

Refrescar o filtro anti-cheiros

Os filtros anti-cheiros aglutinam substéancias odorife-
ras e particulas finas de gordura do ar no modo de
funcionamento em recirculagcao de ar.

/A\ AVISO - Risco de incéndio!

O filtro anti-cheiros pode inflamar-se devido a fungéo

de limpeza do forno (pirdlise).

» Nunca utilize a funcéo de limpeza do forno (piroli-
se) para o filtro anti-cheiros.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Apos o refrescamento, o filtro anti-cheiros permane-

ce durante muito tempo quente.

» N&o toque no filtro anti-cheiros logo apods o refres-
camento, deixe-o arrefecer.

ATENCAO!

O filtro anti-cheiros pode ser danificado a temperatu-

ras acima dos 100 °C.

» Né&o refrescar o filtro anti-cheiros a temperaturas
superiores a 100 °C.

O filtro anti-cheiros pode ser danificado em caso de

limpeza incorreta.

» Nao limpe o filtro anti-cheiros na maquina de lavar
loiga.

» Nao limpe a mao.

» Nao utilize quaisquer produtos de limpeza.

Notas

® Para assegurar um tempo de utilizagdo mais lon-
go pode refrescar o filtro anti-cheiros uma vez por
ano. O processo pode ser repetido até trés vezes.



Os filtros anti-cheiros estdo entao gastos e tém de
ser substituidos 12 meses apds o terceiro refres-
camento.

Elimine o filtro de odores antigo junto com o lixo
restante. Os filtros de odores nao contém subs-
tancias nocivas.

Os filtros anti-cheiros podem ser adquiridos junto
da Assisténcia técnica ou na loja online. Utilize
unicamente filtros anti-cheiros originais.

= Durante o refrescamento, partes dos filtros anti-
cheiros podem sofrer alteracdes de cor. As altera-
¢des na cor nao prejudicam o funcionamento dos
filtros anti-cheiros.

= Durante o refrescamento, os filtros anti-cheiros po-
dem deformar-se ligeiramente. A deformacé&o néo
influencia o funcionamento dos filtros anti-cheiros.

m Ao refrescar os filtros anti-cheiros podem ficar re-
siduos minimos no interior do aparelho. Remova
residuos existentes com produtos de limpeza ade-
quados.

1. Desmonte os filtros anti-cheiros.

2. Pré-aquecer o forno até aos 100 °C (ar quente
).

3. Nota: Ao mesmo tempo, os filtros anti-cheiros po-
dem ser refrescados no forno. Para refrescar, os
filtros anti-cheiros ndo devem ser sobrepostos.
Para o refrescamento simultdneo, se necessario,
distribua todos os filtros anti-cheiros por varias
grelhas.

Colocar os filtros anti-cheiros sobre uma grelha e
inserir no nivel de insergdo médio.

4. Durante o refrescamento pode ocorrer a forma-
cao de odores. Abra uma janela para garantir que
0 espaco se encontra bem ventilado.

5. Refresque os filtros anti-cheiros através das se-
gquintes regulacgdes.

Tempo Temperatura Tipo de aque-
cimento
*min. 180 max. 100 °C Ar quente cir-

culante
6. Deixe arrefecer os filtros anti-cheiros quentes so-
bre uma base resistente ao calor.

7. Para seguir os processos de refrescamento, regis-
te um X no campo previsto 1.1 2] 3] nos filtros
anti-cheiros.

8. Montar os filtros anti-cheiros.

Instructiuni generale

m Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrati instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabild la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

®m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectali instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta ar

putea sa cada.

» Toate elementele de fixare trebuie montate ferm si
sigur.

/\ AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!
Componentele cu muchii ascutite din interiorul apa-
ratului pot provoca deteriorari ale cablului de conec-
tare.

» Nu indoiti si nu blocati cablul de conectare.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. B, - Fig. A

Montarea deflectorului pentru aerul

recirculat
1. Demontati masca de la cosul de fum.

Pentru informatii privind demontarea mastii de la
cosul de fum, consultati instructiunile de montare
a aparatului dumneavoastra.

2. Insurubati deflectorul pentru aerul recirculat pe
cornierul de sustinere.
- Fig. H

3. Fixati furtunul cu cele 2 coliere pentru furtun pe
deflectorul pentru aer recirculat si pe stutul de aer.
- Fig. A

4. Intindeti furtunul si scurtati-l dac este necesar.

5. Montati masca pentru cosul de fum.

Orientali In jos fantele mastii interioare pentru
cosul de fum.

Pentru informatii privind montarea mastii de la
cosul de fum, consultati instructiunile de montare
a aparatului dumneavoastra.

Montarea suportului filtrului de

neutralizare a mirosurilor neplacute

1. Deschideti complet, cu ambele maini, geamul din
sticld, pana cand suportul de sticla se fixeaza in
pozitie.
- Fig. B

2. Demontati filtrele pentru grasimi.
Pentru informatii privind demontarea filtrelor pentru
grasimi, consultati instructiunile de utilizare a apa-
ratului dumneavoastra.

3. Asezati suportul frontal al filtrului de miros inclinat
in sus si impingeti-l in interiorul aparatului.
- Fig. B, — Fig. M, — Fig. A

4. Apasati usor suportul frontal al filtrului de miros in
partea inferioara a aparatului.
- Fig. B

5. Introduceti suportul inferior al filtrului de miros péa-
na cand se fixeaza sonor.

- Fig. N
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Montarea filtrului de neutralizare a

mirosurilor neplacute

1. Introduceti in partea inferioara filtrul frontal de neu-
tralizare a mirosurilor neplacute @ si rabatati-l in
sus @.

- Fig. I
Materialul spongios trebuie s& se comprime in
momentul introducerii.

2. Introduceti in partea din spate filtrul inferior de ne-
utralizare a mirosurilor neplacute @ si rabatati-l in
sus @.

- Fig. EA
Materialul spongios trebuie sa se comprime in
momentul introducerii.

3. Montali filtrele pentru grasimi.

- Fig. A

5. Ridicati usor, cu ambele méaini, geamul din sticla
si inchideti-l complet.
- Fig. A

Improspatarea filtrului de miros

In regimul de recirculare a aerului, filtrele de miros
capteaza substantele cu mirosuri neplacute si parti-
culele de grasime din aer.

A AVERTISMENT - Pericol de incendiu!

Filtrul de miros se poate aprinde in cazul utilizarii

functiei de curatare a cuptorului (piroliza).

» Nu utilizali niciodata functia de curatare a cuptoru-
lui (piroliza) pentru filtrul de miros.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Dupa improspatare, filtrul de miros raméane fierbinte

pentru o perioada lunga de timp.

» Nu atingeti filtrul de miros imediat dupa improspa-
tare; 1asati-l mai intai sa se raceasca.

ATENTIE!

Filtrul de miros se poate deteriora la temperaturi de

peste 100 °C.

» Nu improspatati filtrul de miros la temperaturi de

_ peste 100 °C.

In cazul curatarii necorespunzatoare, filtrul de miros

se poate deteriora.

» Nu curatali filtrul de miros in masina de spalat va-
se.

» Nu-I curatafi manual.

» Nu utilizati produse de curatare.

Observatii

m Pentru o durata de utilizare mai lunga, filtrele de
miros pot fi improspatate o data pe an. Procesul
poate fi repetat de pana la de trei ori.

Filtrele sunt uzate si trebuie inlocuite dupa 12 luni
de la a treia Improspatare.

Eliminati filtrul vechi de eliminare a mirosurilor ne-
placute impreuna cu deseurile mesajere. Filtrele
de eliminare a mirosurilor neplacute nu contin
substante toxice.

Filtrele de neutralizare a mirosurilor neplacute pot
fi achizitionate de la unitatile de service abilitate
sau din magazinul online. Utilizati numai filtre origi-
nale de neutralizare a mirosurilor neplacute.

m |n timpul procesului de improspatare, componen-
tele filtrelor de miros se pot decolora. Decolorarile
nu au nicio influenta asupra functionarii filtrelor de
miros.

= |n timpul procesului de improspatare, filtrele de
miros pot suferi usoare deformari. Aceasta defor-
mare nu influenteaza functionarea filtrelor de mi-
ros.

= n timpul procesului de improspétare a filtrelor de
miros, in spafiu de coacere ar putea sa cada rezi-
duuri extrem de mici. Indepartati reziduurile folo-
sind un agent de curatare adecvat.
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1. Demontali filtrul de neutralizare a mirosurilor ne-
placute.

2. Preincalziti cuptorul la o temperatura de 100 °C
(convectie aer fierbinte @).

3. Nota: Filtrele de miros pot fi improspatate simul-
tan in cuptor. Pentru improspatare, nu asezati su-
prapuse filtrele de miros. Pentru Tmprospatarea si-
multand, distribuii toate filtrele miros pe mai multe
gratare pentru vase, daca este necesar.

Asezali filtrele de miros pe un gratar si introduceti-
1pe nivelul din mijloc.

4, In timpul procesului de improspatare, pot fi ema-
nate mirosuri neplacute. Deschideti o fereastra
pentru a asigura o ventilatie optima a incaperii.

5. Improspatati filtrele de miros utilizadnd urmatoarele
setari.

Durata Temperatura  Mod de incal-
zire
*min. 180 max. 100 °C  Convectie de

aer fierbinte
6. Asezali filtrele de miros fierbin{i pe un suport ter-
morezistent si I1&sati-le sa se raceasca.

7. Pentru monitorizarea proceselor de Tmprospatare,
marcati cu un X campul 101 21 30J prevazut pe fil-
trele de miros.

8. Montali filtrele de miros.

Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Ako uredaj nije pravilno pri¢vrs¢en, moze da padne.

» Svi elementi za priévrscivanje moraju da budu Cvr-
sto i sigurno montirani.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Komponente sa oStrim ivicama unutar uredaja mogu
da ostete prikljuéni kabl.

» Prikljuéni kabl se ne sme savijati ili priklestiti.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-
Lfo glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-
Se.

» AmbalaZni materijal drzite van domasaja dece.



» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oStecenja i da li je isporuka potpu-
na.

-S.E-S.A

Montaza deflektora vazduha
1. Demontirajte oblogu kamina.

Informacije o demontiranju obloge kamina mozete
da pogledate u uputstvu za montazu uredaja.

2. Pri¢vrstite preusmerivad za rezim recirkulacije na
pri¢vrsni ugaonik.
-S.H

3. Pridvrstite crevo sa 2 crevne obujmice na deflek-
tor vazduha i odvod za vazduh.
-S. A

4. Crevo zategnite i ako je potrebno skratite.

5. Montirajte oblogu kamina.

Useci unutrasnje obloge kamina su okrenuti nago-
re.

Informacije o montiranju obloge kamina mozete
da pogledate u uputstvu za montazu uredaja.

Ugradnja drzaca filtera za neprijatne
mirise
1. Rukama potpuno otvorite staklo tako da potpora
za staklo uskodi.
- S H
2. Demontirajte filtere za masnocu.

Informacije o demontazi filtera za masnocu moze-
te da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.

3. Pomerite prednji drzac filtera za neprijatne mirise
koso gore i gurnite ga u unutrasnjost uredaja.
-S.[3,-S. M ~-S.H

4. Prednji drzac filtera za mirise lagano pritisnite na-
dole u uredaj.
-S. A

5. Donji drzac filtera za neprijatne mirise postavite ta-
ko da uskocCi uz zvuk.

- S/ m

Postavljanje filtera za neprijatne mirise

1. Predniji filter za neprijatne mirise polozite dole @ |
preklopite ga nagore @.
- S/. i
Penasti materijal se prilikom postavljanja mora
skupiti.

2. Doniji filter za neprijatne mirise poloZite pozadi @ i
preklopite ga nagore @.
- S A
Penasti materijal se prilikom postavljanja mora
skupiti.

3. Montirajte filtere za masnocu.
- S/ K

5. Rukar[nﬁ malo podignite staklo i skroz ga zatvorite.
- S,

Regeneracija filtera za neprijatne mirise
Filteri za neprijatne mirise vezuju mirise i fine Cestice
masnocde u rezimu cirkulacije vazduha.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Filter za neprijatne mirise se moze zapaliti usled

funkcije CiS¢enja pecnice (pirolize).

» Funkciju ¢is¢enja pecnice (pirolizu) nemojte kori-
stiti za filter za neprijatne mirise.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, saCekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

PAZNJA!

Filter za neprijatne mirise moze da se oSteti na tem-

peraturama iznad 100 °C.

» Filter za neprijatne mirise nemojte regenerisati na
temperaturama iznad 100 °C.

Filter za neprijatne mirise moze da se osteti ako ga

nepravilno d&istite.

» Filter za neprijatne mirise nemojte prati u masini
za pranje sudova.

» Nemojte ga prati ru¢no.

» Nemojte koristiti sredstva za &iSc¢enje.

Napomene

m Filteri za neprijatne mirise se za duzi period upo-
trebe mogu regenerisati jednom godisSnje. Postu-
pak se moze ponoviti tri puta.

Filteri za neprijatne mirise su nakon toga istroseni

i moraju da se zamene 12 meseci nakon trece re-
generacije.

Stare filtere za neprijatne mirise otklonite u otpad.

Filteri za neprijatne mirise ne sadrze Stetne materi-
je.

Filtere za neprijatne mirise mozZete da kupite preko
korisni¢kog servisa ili u onlajn prodavnici. Koristite
samo originalne filtere za mirise.

m Prilikom regeneracije moze doc¢i do promene boje
delova filtera za neprijatne mirise. Promena boje
nema nikakav uticaj na funkciju filtera za neprijat-
ne mirise.

= Filteri za neprijatne mirise se prilikom regeneracije
mogu deformisati. Te deformacije ni na koji nacin
ne utiCu na funkcionisanje filtera za neprijatne miri-
se.

m Prilikom regeneracije filtera za neprijatne mirise
moze doc¢i do minimalnih ostataka u pecnici. OCi-
stite te ostatke odgovarajudim sredstvima za &i-
Scenje.

1. Demontirajte filtere za neprijatne mirise.

2. Prethodno zagrejte rernu na 100 °C (Vreli va-
zduh @).

3. Napomena: Filteri za neprijatne mirise mogu da
se regeneriSu istovremeno u rerni. Tokom regene-
racije nemoijte stavljati filtere za neprijatne mirise
jedan na drugi. Za istovremenu regeneraciju, ra-
sporedite sve filtere za neprijatne mirise na vise
reSetaka po potrebi.

Stavite filtere za neprijatne mirise na reSetku i uba-
cite na srednju visinu.

4. Prilikom regeneracije moze dodi do stvaranja miri-
sa. Da biste osigurali dobro provetravanje prostori-
je otvorite prozor.

5. Regenerisite filtere za neprijatne mirise sa slede-
¢im podeSavanjima.

Trajanje Temperatura  Vrsta zagreva-
nja
180 min maks. 100 °C  Vreli vazduh

6. Vruce filtere za neprijatne mirise ostavite da se
ohlade na podlozi koja je otporna na visoke tem-
perature.

7. Radi pracenja postupaka regeneracije, unesite
oznaku X u predvideno polje 1] 2[130] na filteri-
ma za neprijatne mirise.

8. Montirajte filtere za neprijatne mirise.
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Vseobecné upozornenia

m Starostlivo si precitajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaru¢ena bezpecnost pri
pouzivani. Instalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi& smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

® Pred uskutoCnenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpecna montaz
Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrziavajte
bezpeénostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Ked spotrebi¢ nie je riadne upevneny, mdze spad-

nut.

» VSetky upeviovacie prvky musia byt pevne a bez-
pecne namontované.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
prudom!

Sudasti s ostrymi hranami vnutri spotrebiCa mdzu po-
Skodit privodny kabel.

» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

A\ VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventudlne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. A, - Obr. A

Montaz vzduchovej odbocky

1. Demontujte kominové oblozenie.
Informacie o demontazi kominového oblozenia
najdete v navode na montaz spotrebica.

2. Vzduchovu odbod&ku priskrutkujte k pridrziava-
ciemu uholniku.
- Obr. A

3. Hadicu upevnite 2 hadicovymi sponami
k vzduchovej odbocke a vzduchovému hrdlu.
- Obr. A

4. Hadicu natiahnite a v pripade potreby skratte.

5. Namontujte kominové oblozenie.
Zarezy vnutorného kominového oblozenia musia
smerovat nahor.
Informacie o montazi kominového obloZenia naj-
dete v navode na montaz spotrebica.
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Montaz drziaka pachového filtra

1. Sklenenu tabulu Uplne otvorte oboma rukami, kym
sklenena podpera nezapadne na svoje miesto.
- Obr. A

2. Demontujte tukové filtre.

Informacie o demontazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.

3. Predny drziak pachového filtra zalozte Sikmo hore
a zasunte ho do vnutra spotrebica.
- Obr. A, - Obr. A, - Obr. A

4. Predny drziak pachového filtra jemne zatlacte
nadol do spotrebiga.
- Obr. B

5. Spodny drZiak pachového filtra vlozte tak, aby po-
Cutelne zapadol.

- Obr. M

Vlozenie pachovych filtrov

1. Nasadte predny pachovy filter dolu @ a vyklopte
nahor @.
- Obr.
Penova hmota sa musi pri nasadeni stlacit.

2. Nasadte spodny pachovy filter vzadu @ a vyklopte
nahor @.
- Obr. A
Penova hmota sa musi pri nasadeni stlacit.

3. Namontujte tukové filtre.
- Obr. FH

5. Sklenenu tabufu oboma rukami mierne nadvihnite
a uplne zatvorte.
- Obr. M

Regeneracia pachovych filtrov
Pachoveé filtre viazu v cirkuladnej prevadzke zo
vzduchu pachové latky a jemné tukové Castice.

A\ VAROVANIE - Riziko poziaru!

Pachovy filter sa m6ze pri pouziti funkcie Cistenia ru-

ry (pyrolyzy) vznietit.

» Nikdy nepouzivajte funkciu Cistenia rury (pyrolyzu)
na pachovy filter.

A\ VAROVANIE - Riziko poranenia!

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy ¢as horu-

Ci.

» Nedotykajte sa pachového filtra hned po regene-
racii, ale nechajte ho vychladnut.

POZOR!

Pachovy filter sa m&ze pri teplotach vysSich ako

100 °C poskodit.

» Pachovy filter neregenerujte pri teplotach vyssich
ako 100 °C.

Pachovy filter sa m&ze pri nespravnom Cisteni po-

Skodit.

» Pachovy filter neumyvajte v umyvacke riadu.

» Necistite rucne.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Poznamky

m Pre dlhsiu zivotnost mozete pachoveé filtre raz roc¢-
ne regenerovat. Tento proces sa moze opakovat
az trikrat.
Pachoveé filtre sU potom opotrebované a je potreb-
né ich vymenit 12 mesiacov po tretej regeneracii.
Staré pachoveé filtre vyhodte do zmieSaného odpa-
du. Pachové filtre neobsahuju skodlivé latky.
Pachové filtre dostanete v zédkaznickom servise
alebo v e-shope. Pouzivajte len originalne pachové
filtre.

® Pri regeneracii moze dojst k zmene farby Easti pa-
chovych filtrov. Sfarbenie nema vplyv na funkénost
pachovych filtrov.



® Pri regeneracii moze dojst k miernej deformacii
pachovych filtrov. Deformacia nema ziadny vplyv
na funkénost pachovych filtrov.

= Pri regeneracii pachovych filtrov mdzu zostat vo
vnutornom priestore malé nedistoty. ZvySky od-
strante vhodnymi Cistiacimi prostriedkami.

1. Vyberte pachovy filter.

2. Ruru na pecenie predhrejte na 100 °C (horuci
vzduch @).

3. Poznamka: Pachové filtre moZno zaroven regene-
rovat v rire na pecenie. Pri regeneracii neukladaj-
te pachové filtre na seba. Ak chcete regenerovat
vSetky pachové filtre naraz, rozlozte ich v pripade
potreby na viacero rostov.

Pachoveé filtre poloZzte na rost a zasurte na stred-
na droven.

4. Pocas regenerdcie sa moze tvorit zapach. Otvorte
okno, aby ste zabezpedili dobré vetranie miestnos-
ti.

5. Pachové filtre regenerujte s nasledujucimi nastave-
niami.

Druh ohrevu

Horuci

vzduch

6. Horuce pachové filtre polozte na podklad odolny
proti teplu a nechajte ich vychladnut.

7. Ak si chcete odsledovat jednotlivé procesy rege-
nerdcie, zadajte X do uréeného pola 1] 201 3]
na pachovych filtroch.

8. Namontujte pachoveé filtre.

Dizka trvania
180 min

Teplota
max. 100 °C

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

® Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblaséen stro-
kovnjak.

® Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

Ce aparat ni pravilno pritrien, lahko pade.

» Vsi pritrdilni elementi morajo biti trdno in varno
montirani.

/\ OPOZORILO - Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.

» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali uklescite.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Zznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S. i -S.A

Namestitev deflektorja

1. Odstranite okrov jaska.
Informacije o demontazi okrova jaska najdete v
navodilih za montazo aparata.

2. Deflektor privijte na pritrdilni kotnik.
- S.H

3. Cev z 2 cevnima objemkama pritrdite na deflektor
in nastavek za zrak.
-S. A

4. Cev napnite in jo po potrebi skrajSajte.

5. Namestite okrov jaska.
Zareze notranjega okrova jaska so obrnjene nav-
zgor.
Ir%‘ormacije o0 montazi okrova jaska najdete v na-
vodilih za montaZzo aparata.

Vgradnja filtra proti neprijetnim vonjavam

1. Steklo z obema rokama popolnoma odprite, da se
opora za steklo zaskodi.

- S.H

2. Odstranite mascobne filtre.

Informacije o odstranjevanju mascobnih filtrov naj-
dete v navodilih za uporabo aparata.

3. Sprednje drzalo filtra za vonjave zgoraj poSevno
prislonite in ga potisnite v notranjost aparata.
-S.8/,-S.Hd - S.H

4. Sprednje drzalo filtra za vonjave rahlo potisnite
navzdol v aparat.

- S A

5. Vstavite spodnje drzalo filtra za vonjave, da se sli-
Sno zaskodi.

- S/ m

Vstavljanje filtrov proti neprijetnim
vonjavam
1. Spredniji filter proti neprijetnim vonjavam namestite
na spodnji del @ in ga poklopite navzgor @.
- S/.
Ko vstavite filter, se mora pena stisniti.
2. Spodniji filter proti neprijetnim vonjavam namestite
na zadnji del @ in ga poklopite navzgor @.
- S/. A
Ko vstavite filter, se mora pena stisniti.
3. Namestite mascobni filter.
- S/ EH
5. Steklo z obema rokama nekoliko privzdignite in ga

popolnoma zaprite.
- S.m

Osvezitev filtra za vonjave

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave in drobne delce mascobe.
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/\ OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Med uporabo funkcije za &iS€enje pecice (pirolize)

se filter za vonjave lahko vhame.

» Funkcije za CiSCenje pecice (pirolize) nikoli ne
uporabljajte za filter za vonjave.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Filter za vonjave po osvezitvi dolgo ostane vroc.

» Filtra za vonjave se po osverzitvi ne dotikajte, tem-
vel pocCakajte, da se ohladi.

POZOR!

Filter za vonjave se pri temperaturi nad 100 °C lah-

ko poskoduije.

» Filtra za vonjave ne osvezujte pri temperaturi nad
100 °C.

Filter za vonjave se pri nepravilnem ¢is¢enju lahko

poskoduje.

» Filtra za vonjave ne pomivajte v pomivalnem stro-
ju.

» Ne distite ro¢no.

» Ne uporabljajte Sistilnih sredstev.

Opombe

m Za daljSo Zivljenjsko dobo lahko filtre proti neprije-
tnim vonjavam enkrat letno osvezite. Ta postopek
lahko ponovite najvec trikrat.

Filtri proti neprijetnim vonjavam so nato izrabljeni
in jih je treba zamenjati 12 mesecev po tretji osve-
Zitvi.

Stare filtre proti neprijetnim vonjavah odvrzite med
mesSane odpadke. Filtri proti neprijetnim vonjavam
ne vsebujejo Skodljivih snovi.

Filtre proti neprijetnim vonjavam lahko kupite na
pooblaséenem servisu ali v spletni trgovini. Upora-
bljajte le originalne filtre proti neprijetnim vonja-
vam.

m Med osveZevanjem lahko deli filtra proti neprije-
tnim vonjavam spremenijo barvo. Obarvanje ne
vpliva na delovanije filtrov proti neprijetnim vonja-
vam.

» Med osvezevanjem lahko filtri proti neprijetnim vo-
njavam nekoliko spremenijo obliko. Sprememba
oblike ne vpliva na delovanije filtrov proti neprije-
tnim vonjavam.

m Med osveZevanjem filtrov proti neprijetnim vonja-
vam lahko v pedici ostane nekaj umazanije. Ostan-
ke odstranite s primernimi gistili.

1. Odstranite filter za vonjave.

2. Pegico predgrejte na 100 °C (vrog zrak @).

3. Opomba: Filtre proti neprijetnim vonjavam lahko
hkrati osvezite v pedici. Med osvezevanjem filtrov
ne polagajte drugega na drugega. Da vse filtre
proti neprijetnim vonjavam osvezite hkrati, jih po
potrebi razporedite na vec resetk.

Filtre proti neprijetnim vonjavam polozite na reset-
ko in jih vstavite na srednjo raven.

4. Med osvezevanjem lahko nastajajo neprijetne vo-
njave. Odprite okno, da bo prostor dobro prezra-
cen.

5. Filter proti neprijetnim vonjavam osvezite z nasle-
dnjimi nastavitvami.

Cas trajanja Temperatura  Nacin gretja

180 min maks. 100 °C  Vrod zrak

6. Vrodi filtri proti neprijetnim vonjavam naj se ohladi-
jo na podlagi, odporni na vrocino.

7. Za belezenje postopkov osveZevanja v temu na-

menjeno polje 1L 2 3LJ na filtrih proti neprije-

tnim vonjavam vnesite X.

Vgradnija filtrov proti neprijetnim vonjavam.

[
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Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede

caerse.

» Todos los elementos de fijacion deben montarse
debidamente.

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!

Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden dafar el cable de conexion.

» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifos.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten danos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. B, - Fig. A

Montar el deflector de aire

1. Desmontar el revestimiento de la chimenea.
Encontrara informacion relativa al desmontaje del
revestimiento de la chimenea en las instrucciones
de montaje del aparato.

2. Atornillar el deflector de aire en la escuadra de
sujecion.
- Fig. A

3. Fijar el tubo con las dos abrazaderas en el deflec-
tor de aire y en la tubuladura de aire.
- Fig. A

4. Estirar el tubo y acortarlo en caso necesario.

5. Montar el revestimiento de la chimenea.



Las ranuras del revestimiento interior de la chime-
nea deben colocarse hacia arriba.

Encontrara mas informacion sobre el montaje del
revestimiento de la chimenea en las instrucciones
de montaje del aparato.

Montar los soportes de los filtros

desodorizantes

1. Abrir completamente el panel de cristal con las
dos manos hasta que encaje el soporte del cris-
tal.
- Fig. A

2. Desmontar el filtro antigrasa.

Encontrara mas informacion sobre como desmon-
tar el filtro antigrasa en las instrucciones de uso
del aparato.

3. Colocar el soporte delantero del filtro antiolores
en posicion inclinada hacia arriba y empujarlo ha-
cia el interior del aparato.

- Fig. A, - Fig. @, — Fig. A

4. Presionar ligeramente el soporte delantero del fil-
tro antiolores hacia abajo en el aparato.
- Fig. B

5. Insertar el soporte inferior del filtro antiolores has-
ta que encaje de forma audible.

- Fig. i

Insertar los filtros antiolores
1. Colocar el filtro antiolores delantero en la parte in-
ferior @ y plegarlo hacia arriba @.
- Fig. KA
Al colocarlo, la espuma debe quedar comprimida.
2. Colocar el filtro antiolores inferior en la parte infe-
rior @ y plegarlo hacia arriba @.
- Fig. EA
Al colocarlo, la espuma debe quedar comprimida.
3. Montar los filtros antigrasa.
- Fig. K
5. Levantar ligeramente el panel de cristal con las
dos manos y cerrarlo por completo.
- Fig. A

Refrescar el filtro antiolores

Los filtros antiolores absorben los olores y las parti-
culas finas de grasa del aire en el funcionamiento
con recirculacion de aire.

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

El filtro antiolores puede prenderse debido a la fun-

cion de limpieza del horno (pirdlisis).

» No utilizar nunca la funcion de limpieza del horno
(pirdlisis) para el filtro antiolores.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

El filtro antiolores permanece caliente durante un

tiempo prolongado tras refrescarse.

» No tocar directamente el filtro antiolores tras re-
frescarse; dejar que se enfrie.

{ATENCION!

El filtro antiolores puede danarse si se utiliza a tem-

peraturas por encima de 100 °C.

» No refrescar el filtro antiolores a temperaturas su-
periores a 100 °C.

El filtro antiolores puede danarse si se limpia de for-

ma inadecuada.

» No lavar el filtro antiolores en el lavavajillas.

» No limpiar de forma manual.

» No utilizar productos de limpieza.

Notas

m Para prolongar su vida Util, los filtros antiolores se
pueden renovar una vez al afio. Se puede repetir
el proceso hasta tres veces.

Los filtros antiolores se habran agotado y deberan
sustituirse 12 meses después de la tercera recar-
ga.

Desechar el filtro desodorizante antiguo en el con-
tenedor de basura de restos. El filtro desodorizan-
te no contiene sustancias nocivas.

Los filtros antiolores pueden adquirirse en el Ser-
vicio de Asistencia Técnica o0 en nuestra tienda
online. Utilizar dnicamente filtros antiolores origi-
nales.

m Al refrescarlo, algunas partes del filtro antiolores
pueden cambiar de color. Las decoloraciones no
afectan al funcionamiento del filtro antiolores.

m Al refrescarlos, los filtros antiolores pueden defor-
marse ligeramente. La deformacion no influye pa-
ra nada en el funcionamiento del filiro antiolores.

m Al refrescar el filtro antiolores, pueden quedar pe-
quenos restos en el interior del horno. Eliminar los
residuos que haya con los productos de limpieza
adecuados.

1. Retirar los filtros antiolores.

2. Precalentar el horno a 100 °C (aire caliente @).

3. Nota: Los filtros antiolores se pueden refrescar al
mismo tiempo en el horno. Para refrescarlos, no
colocar los filtros antiolores unos encima de otros.
Para refrescarlos al mismo tiempo, distribuirlos
entre varias parrillas si es necesario.

Colocar el filtro antiolores sobre una rejilla e intro-
ducirlo en los niveles de bandejas centrales.

4. Es posible que se produzcan olores durante el re-
fresco. Abrir una ventana para asegurarse de que
la estancia esté correctamente ventilada.

5. Refrescar el filtro antiolores con los siguientes
ajustes.

Duracién Temperatura  Tipo calenta-
miento
180 min max. 100 °C  Aire caliente

6. Dejar que el filtro antiolores caliente se enfrie en
una superficie resistente al calor.

7. Para llevar un registro de las operaciones de re-
novacion, marcar con una X la casilla 1.1 21 3[]
prevista en el filtro antiolores.

8. Montar los filtros antiolores.

Allmanna anvisningar

® | 4s igenom anvisningen noga.

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen fér senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéllningsplatsen.

® Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det &r bara behdrig elektriker som far an-
sluta enheten.

m Sla alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering

Folj sédkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillboeh&ret.
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/\ VARNING! - Risk fér personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Enheten kan falla ned om den inte ar ordentligt fast-

satt.

» Alla fastkomponenter maste monteras ordentligt
och sakert.

/\ VARNING! - Risk for elstotar!

Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.

» Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.

/\ VARNING! — Kvavningsrisk!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

Medféljande tillbeho6r

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. ®, - Fig. A

Satta i cirkulationsretur

1. Ta av flaktkapan.
Information om hur du tar av flaktkapan hittar du i
enhetens monteringsanvisning.

2. Skruva fast cirkulationsreturen i fastvinklarna.
- Fig. A

3. Fast slangen i cirkulationsretur och luftanslutning
med 2 slangklammor.
- Fig. A

4. Strack och korta slangen, om det behdvs.

5. Satt pa flaktkapan.
Slitsarna pa innerdelen ska peka uppat.
Information om hur du satter pa flaktkapan hittar
du i enhetens monteringsanvisning.

Montera osfilterhallare

1. Oppna glasskivan helt med bada handerna tills
glasstéden snapper i.
- Fig. B

2. Ta ur fettfiltret.
Information om hur du tar ur fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

3. Satt i den framre osfilterhallaren snett uppat och
skjut in den i enheten.
- Fig. A, - Fig. A, - Fig. A

4. Tryck framre osfilterhallaren lite nedat in i enheten.

- Fig. &

5. Satt i den undre osfilterhéllaren sa att den snap-
per fast.

- Fig. I

Satta i osfiltret
1. Satt i de framre osfiltren nedtill @ och fall upp
dem @.
- Fig. A
Skumplasten ska tryckas ihop nar du satter i det.
2 %étt i de undre osfiltren baktill @ och fall upp dem
- Fig. EA
Skumplasten ska tryckas ihop nér du satter i det.
3. Satt i fettfiltren.
- Fig. K
5. Lyft glasskivan lite med bada handerna och stang

den helt.
- Fig. A
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rascha upp osfiltret

Osfiltret binder matos vid cirkulationsdrift och far bort
fettpartiklar ur luften.

/\ VARNING! - Brandrisk!
Osfilter kan bérja brinna pga. ugnsrengdringsfunktio-
nen (pyrolys).

>

Anvand aldrig ugnsrengdringsfunktionen (pyrolys)
for osfilter.

/\ VARNING! - Risk for personskador!
Osfiltret forblir varmt 1angt efter uppfraschningen.

>

Ror inte osfiltret direkt efter uppfraschningen, utan
lat det forst svalna ordentligt.

OBS!
Osfiltret kan skadas vid temperaturer 6ver 100°C.

>

Frascha inte upp osfiltret vid temperaturer éver
100°C.

Osfiltret kan skadas vid felaktig rengoring.

>
>
>

A
[ ]

Maskindiska inte osfiltret.
Handdiska det inte.
Anvand inga rengdringsmedel.

nmarkningar

Det gar att frAscha upp osfiltret en gang om éaret
for langre anvandningstid. Det upprepa processen
upp till tre ganger.

Sedan ar osfiltren uttjanta och maste bytas 12 ma-
nader efter tredje uppfraschningen.

Slang det gamla osfiltret som restavfall. Osfiltret
innehaller inga skadliga &mnen.

Osfilter hittar du hos service eller i onlineshoppen.
Anvand bara originalosfilter.

Delar av osfiltren kan missfargas vid uppfrasch-
ningen. Missfargningen paverkar inte osfilterfunk-
tionen.

Osfiltren kan deformeras vid uppfréaschningen. De-
formeringen paverkar inte osfilterfunktionen.

Det kan finnas kvar smapartiklar i ugnen vid upp-
fraschningen av osfiltret. Ta bort befintliga rester
med lampliga rengdringsmedel.

. Ta bort osfiltret.

Forvarm ugnen till 100°C (varmluft @).

Notera: Osfiltret gar att frascha upp samtidigt i ug-
nen. Lagg inte osfiltren pa varandra vid uppfrésch-
ning. Sprid ev. ut osfiltren pa flera galler vid samti-
dig uppfraschning.

Lagg osfiltret pa galler och sétt in pa mittfalsen.
Det kan lukta en del vid uppfraschningen. Se till
sa att rummet ar valventilerat genom att dppna
Oppna fonstret.

Frascha upp osfiltret med féljande installningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion
180 min max. 100°C Varmiluft
Lat heta osfilter svalna pa varmetaligt underlag.

. Satt ett X i avsett 1.1 200 3L1-falt pa osfiltren for att

halla koll pa uppfraschningarna.
Satt i osfiltren.



